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azwj: - Az Za Wa Jalla 
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AJFJ: Ajal Allah hey wa Fara Jaak 
ra: - Razi Allah-azwj 

La: - Laan Allah-azwj 
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 تَسْلِيماًِ.ِِوَسَلَمَِِِ,الطاَهِريِنِِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلهِِِِِعَلىِاللَُِِِّوَِصَلَىِِ,الْعالَمِينِِرَبِِِِالْْمَْدُِلِلَِِِِّالرَحِيمِِِِالرَحْْنِِِِاللَِِِِّبِسْمِِ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the 
Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and 
greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجْْعَِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

 

‘Sufis and Sufi Beliefs’ 
Some Ahadith are presented below regarding man-made rituals and beliefs that are claimed 

to be in the love of Allah-azwj – without prejudice and adding comments, we leave judgement 

and conclusions to the readers.  

Note: The examples of earlier Sufis include Hassan Basri and Sufyan Al-Sowry who guided 

people to mystical rituals rather than the conventional practices of Rasool-Allah-saww which 

encouraged the learning of the Quran and Ahadith. 

ِلَوِْقَ رأَْتَِالْقُرْآنَِلَكَانَِخَيْْاًِلَكَِفَ قَالَِإِِِِيج،ِالخرائجِوِالجرائحِرُوِيَِعَنِْرمَُيْلَةَِ ِلََِِأَنَِعَلِي اًِعِمَرَِبرَِجُلٍِيََْبِطُِهُوَِهُوَِفَ قَالَِيََِشَابُّ نّ ِ
ِفَدَنََِمِنْهُِفَ تَكَلَمَِفِِأذُُنهِِِبِشَيِْ كُِلَهُِأحُْسِنُهُِوَِلَوَدِدْتُِأَنِْأحُْسِنَِمِنْهُِشَيْئاًِفَ قَالَِادْنُِمِنِّ  كُِلَهُِفِِقَ لْبِهِِفَحَفِظَ ِفَصَوَرَِالَلُِّالْقُرْآنَ  .ءٍِخَفِيٍ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Rumeylah,  

‘(Amir ul-Momineen) Ali-asws passed by a man stomping the ground (saying) ‘َِهُوَِهُو’ ‘(Name of 

Allah-azwj)! (acting on a Sufi ritual). He-asws said: ‘O youth! If you were to read the Quran, it 

would be better for you’. He said, ‘I am not good at it, and I would love to be good with 

something from it’. He-asws said: ‘Come near me-asws’. He went near him-asws. He-asws spoke in 

his ears with something in a low voice, and Allah-azwj Transferred the Quran, all of it into his 

heart. He memorised all of it’’.1 

ِعَنِْجَعْفَرِِبْنِِبَشِيٍِْوَِمَُُمَدُِبْنُِيََْيََِعَنِْأَحَْْدَِبِْ نْدِيِ  ِبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْصَالِحِِبْنِِالسِ  نِِمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِِابْنِِفَضَالٍِجَِْيعاًِعَنِِْعَلِيُّ
عْتُِِ يلَةَِعَنِْخَالِدِِبْنِِعَمَارٍِعَنِْسَدِيرٍِقاَلَِسََِ أَبََِجَعْفَرٍِ)ِعليهِالسلامِ(ِوَِهُوَِدَاخِلٌِوَِأَنََِخَارجٌِِوَِأَخَذَِبيَِدِيِثَُُِاسْتَ قْبَلَِِأَبِِجَِْ

ِلَغَفَارٌِِيُ عْلِمُونََِوَلََيَ تَ هُمِْلنََِالْبَ يْتَِفَ قَالَِيََِسَدِيرُِإِنََّاَِأمُِرَِالنَاسُِأَنِْيََتْوُاِهَذِهِِالَْْحْجَارَِفَ يَطوُفوُاِبِِاَِثَُُِيََتْوُنََِف َِ اِوَِهُوَِقَ وْلُِاللَِِّوَِإِنّ ِ
بيَِدِهِِإِلََِصَدْرهِِِإِلََِوَلََيتَِنَاِِ  لِمَنِْتابَِوَِآمَنَِوَِعَمِلَِصالِْاًِثَُُِاهْتَدىِثَُُِأَوْمَأَِ

 
1 Bihar Al Anwaar – V 40, The book of History – Amir Al Momineen-asws, Ch 116 H 1 
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Ali Bin Ibrahim, from Salih Bin Al Sindy, from Ja’far Bin Bashir and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin 

Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazzal, altogether, from Abu Jameela, from Khalid Bin Ammar, from Sadeyr who 

said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws and he-asws was entering and I was exiting, and he-asws grabbed me by 

my hand, then faced the House (Kabah), so he-asws said: ‘Sadeyr! But rather, the people have 

been Commanded that they should be coming to these rocks, so they should circle with these, 

then they should come to us-asws, and they should let us-asws know of their Wilayah (love and 

submission) for us-asws, and these are the Words of Allah-azwj [20:82] And I am Forgiving to 

him who repents and believes and does righteous deeds, then follows the right Guidance’. 

Then he-asws (the Imam-asws) gestured by his-asws hand to his-asws chest (and said): ‘To our-asws Wilayah’.  

ِفِِذَلِكَِالزَمَانِِوَِهُمِْحَلَقٌِفِِالْمَسْجِدِِفَ قَالَِِثَُُِقاَلَِيََِسَدِيرُِفأَرُيِكَِالصَادِ ينَِعَنِْدِينِِاللَِِّثَُُِنَظَرَِإِلََِأَبِِحَنِيفَةَِوَِسُفْيَانَِالثَ وْريِ ِِ
دُواِِهَؤُلََءِِالصَادُّونَِعَنِْدِينِِاللَِِّبِلَاِهُدًىِمِنَِاللَِِّوَِ كِِتَابٍِمُبِيٍنِإِنَِهَؤُلََءِِالَْْخَابِثَِلَوِْجَلَسُواِفِِب يُُوتِِِمِْفَجَالَِالنَاسُِفَ لَمِْيََِ ِلََ

تَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِوَِعَنِْرَسُولِهِِ)ِِِِهُمِْعَنِِاللَِِّأَحَداًِيَُْبِهُُمِْعَنِِاللَِِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِوَِعَنِْرَسُولهِِِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِحَتََِّيََتْوُنََِفَ نُخْبَِِِ
 صلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِِ.

Then he-asws said: ‘O Sadeyr! Shall I-asws show you the blockers from the Religion of Allah-asws?’ 

Then he-asws looked towards Abu Haneefa and Sufyan Al-Sowry at that time, and they had a 

circle (of people) in the Masjid, so he-asws said: ‘They are the blockers from the Religion of 

Allah-azwj, without any Guidance from Allah-azwj nor any evident Book. They are the malignant 

(wicked) ones. If they were to sit in their houses, so the people would go around, and they 

would not find anyone who would be informing them about Allah-azwj and about His-azwj 

Rasool-saww until they would come to us-asws. So we-asws would inform them about Allah-azwj and 

about His-azwj Rasool-saww’.2  

ِبْنِِالَْْكَمِِعَنِِالَْْكَمِِبْنِِمِسْكِيٍنِعَنِْرَجُلٍِمِنِْ قُ ريَْشٍِمِنِْأهَْلِِمَكَةَِقاَلَِقاَلَِسُفْيَانُِِمَُُمَدُِبْنُِالَْْسَنِِعَنِْبَ عْضِِأَصْحَابنَِاِعَنِْعَلِيِ 
ثْ نَاِبَِِدِيثِِِِِالثَ وْريُِِّاذْهَبِْبنَِاِإِلََِجَعْفَرِِبْنِِمَُُمَدٍِقاَلَِفَذَهَبْتُِمَعَهُِ سُفْيَانُِيََِأَبََِعَبْدِِاللَِِّحَدِ  فَ قَالَِلَهُِ قَدِْركَِبَِدَابَ تَهُِ إلِيَْهِِفَ وَجَدْنََهُِ

ِقَِ ِذَاِجِئْتُِحَدَثْ تُكَِدِْركَِبْتُِفإَِِخُطْبَةِِرَسُولِِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِفِِمَسْجِدِِالْخيَْفِِقاَلَِدَعْنِِّحَتََِّأذَْهَبَِفِِحَاجَتِِِفإَِنّ ِ

Muhammad Bin Al Hassan, from some of our companions, from Ali Bin Al Hakam, from Al Hakam Bin Miskeen, 

from a man of Quraysh from the people of Makkah who said,  

‘Sufyan Al-Sowry (one of the earlier Sufis) said, ‘Come with us to Ja’far-asws Bin 

Muhammad-asws’. So, I went with him to him-asws, and we found him-asws to have ridden his-asws 

animal. So Sufyan said to him-asws: ‘O Abu Abdullah-asws! Narrate to us with the Hadeeth of the 

address of Rasool-Allah-saww in Masjid Al-Kheif’. He-asws said: ‘Leave me-asws until I-asws go 

 
2 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 96 H 3 
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regarding my-asws need, for I-asws have already mounted. So, when I-asws come back, I-asws shall 

narrate to you’.  

سُفْيَانُِمُرِْلِِبِدَوَاةٍِوَِقِرْطاَسٍِحَتََِّأثُبِْتَهُِِفَ قَالَِأَسْألَُكَِبقَِراَبتَِكَِمِنِْرَسُولِِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِلَمَاِحَدَثْ تَنِِّقاَلَِفَ نَ زَلَِفَ قَالَِلَهُِِ
عَِمَقَالَتِِِِفَدَعَاِبِهِِثَُُِقاَلَِاكْتُبِْبِسْمِِاللَِِّالرَحَْْنِِالرَحِيمِِ خُطْبَةُِرَسُولِِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِفِِمَسْجِدِِالْخيَْفِِنَضَرَِالَلُِّعَبْداًِسََِ

لُغْهُِ  فَ وَعَاهَاِوَِبَ لَغَهَاِمَنِْلََِْتَ ب ْ

So, he said: ‘I ask you-asws by your-asws relationship from Rasool-Allah-saww why not narrate to 

me (now)?’ So he-asws descended, and Sufyan said to him-asws, ‘Order with the ink and the 

paper until I affirm it’. So he-asws called for it, then said: ‘Write! In the Name of Allah-azwj the 

Beneficent, the Merciful. Rasool-Allah-saww addressed the people in Masjid Al-Kheif: ‘May 

Allah-azwj Flourish a servant who hears my-saww speech, so he retains it and delivers it to the 

one whom it has not reached.  

ثَلَاثٌِلََِيغُِلُِّعَلَيْهِنَِقَ لْبُِِيََِأيَ ُّهَاِالنَاسُِليُِ بَ لِ غِِالشَاهِدُِالْغَائِبَِفَ رُبَِحَامِلِِفِقْهٍِليَْسَِبِفَقِيهٍِوَِرُبَِحَامِلِِفِقْهٍِِ مِنْهُِ إِلََِمَنِْهُوَِأفَْ قَهُِ
لِْئَِمَةِِالْمُسْلِمِيَنِوَِاللُّزُومُِلِجمََاعَتِهِمِْفإَِنَِ وَةٌِتَ تَكَافأَُِِدَعْوَتَِمُِْمُُِيطةٌَِمِنِْوَراَئِهِمِْالْمُؤْمِنُونَِإِخِِْامْرئٍِِمُسْلِمٍِإِخْلَاصُِالْعَمَلِِللَِِّوَِالنَصِيحَةُِ

 دِمَاؤُهُمِْوَِهُمِْيَدٌِعَلَىِمَنِْسِوَاهُمِْيَسْعَىِبِذِمَتِهِمِْأدَْنََهُمِْ

O you people! Let the ones present deliver it to the absent ones, so sometimes the bearer 

isn’t with his understanding, and sometimes the bearer delivers it to the one who is more 

understanding that him. There are three things in which the heart of a Muslim does not feel 

treachery – (a) Sincerity of the deed for Allah-azwj, (b) and wishing well for Imams-asws of the 

Muslims, (c) and to stay close to the group of Muslims; for their-asws (Imam-asws’s) call (for 

prayer) encompass those who are behind. The Momineen are brethren, their bloods are a 

match for each other and they are one hand against the ones besides them, their lowest one 

striving for their responsibilities’’. 

عَلَيْهِِوَِركَِبَِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِوَِجِئْتُِأَنََِوَِسُفْيَانُِفَ لَِ كُِناَِفِِبَ عْضِِالطرَيِقِِقاَلَِلِكَِمَاِأنَْتَِِفَكَتَ بَهُِسُفْيَانُِثَُُِعَرَضَهُِ مَا
 ءٍِذَلِكَِِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّرَقَ بَ تَكَِشَيْئاًِلََِيَذْهَبُِمِنِْرَقَ بَتِكَِأبََداًِفَ قَالَِوَِأَيُِّشَيِْحَتََِّأنَْظرَُِفِِهَذَاِالْْدَِيثِِفَ قُلْتُِلَهُِقَدِْوَِاللَِِّألَْزَمَِ

So Sufyan wrote it, then displayed it to him-asws, and Abu Abdullah-asws mounted, and I and 

Sufyan came back. So, when we were in one of the roads, he said to me, ‘Stay as you are until 

I look into this Hadeeth’. So, I said to him, ‘But, by Allah-azwj, Abu Abdullah-asws has necessitated 

something on your neck which will never go away from your neck, ever!’ So, he said, ‘And 

which thing is that?’  
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يحَةُِلِْئَِمَةِِالْمُسْلِمِيَنِمَنِْهَؤُلََءِِالْْئَِمَةُِالَذِينَِِفَ قُلْتُِلَهُِثَلَاثٌِلََِيغُِلُِّعَلَيْهِنَِقَ لْبُِامْرئٍِِمُسْلِمٍِإِخْلَاصُِالْعَمَلِِللَِِّقَدِْعَرَفْ نَاهُِوَِالنَصِِ
بْنُِأَبِِسُفْيَِ نَاِنَصِيحَتُ هُمِْمُعَاوِيةَُِ بُِعَلَي ْ عِنْدَنََِوَِلََِتََُوزُِالِيََِ كُِلُِّمَنِْلََِتََُوزُِشَهَادَتهُُِ صَلَاةُِِانَِوَِيزَيِدُِبْنُِمُعَاوِيةََِوَِمَرْوَانُِبْنُِالَْْكَمِِوَ

 خَلْفَهُمِْ

So, I said to him, ‘Three would not be begrudged upon by a heart of a Muslim person – 

Sincerity of the deed for Allah-azwj. We have recognised it. And the advice of the Imams-asws of 

the Muslim. Who are these Imams-asws whose advice is obligated upon us? Muawiya Bin Abu 

Sufyan, and Yazeed Bin Muawiya, and Marwan Bin Al-Hakam, and everyone who testimony is 

not allowed with us, and praying Salat behind them is not allowed?  

تَسِلِْمِنِْجَنَابةٍَِوَِهَدَمَِالْكَعْبَةَِوَِنَكَحَِأمَُهُِفَ هُوَِِوَِقَ وْلهُُِوَِاللُّزُومُِلِجمََاعَتِهِمِْفَأَيُِّالْجمََاعَةِِمُرْجِئٌِيَ قُولُِمَنِْلََِْيُصَلِ ِوَِلََِْيَصُمِْوَِلََِْيَ غِْ
ِبْنِِِعَلَىِإِيماَنِِجَبِْئَيِلَِوَِمِيكَائيِلَِأَوِْقَدَريٌِِّيَ قُوِ لُِلََِيَكُونُِمَاِشَاءَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِوَِيَكُونُِمَاِشَاءَِإِبلِْيسُِأوَِْحَرُوريٌِِّيَ تَبَِأَُِمِنِْعَلِيِ 

يمَِ  ءٌِغَيْْهَُاِيِْانُِشَِأَبِِطاَلِبٍِوَِشَهِدَِعَلَيْهِِبَِلْكُفْرِِأَوِْجَهْمِيٌِّيَ قُولُِإِنََّاَِهِيَِمَعْرفَِةُِاللَِِّوَحْدَهُِليَْسَِالِْْ

And his-saww words: ‘and the necessity to their-asws gatherings’. So which gathering? The 

Murjiites are saying, ‘The one who does not pray Salat, and does not Fast, and does not wash 

from sexual impurities, and demolishes the Kabah, and marries his own mother, so he is upon 

the faith of Jibraeel-as and Mikaeel-as? Of the Qadiriites who are saying, ‘What Allah-azwj Mighty 

and Majestic Desires may not happen and what Iblees-la so desires may happen’? Or the 

Harouiryya who are disavowing from Ali-asws Bin Abu Talib-asws and are testifying upon him-asws 

with the disbelief? Or the Jahmiys who are saying, ‘But rather it is the recognition that Allah-

azwj is One, there isn’t the Eman anything other than it?’  

نَِِِءٍِقاَلَِوَيََْكَِوَِأَيَِشَيِْ بُِعَلَي ْ مَامُِالَذِيِيََِ وَِِيَ قُولوُنَِفَ قُلْتُِيَ قُولوُنَِإِنَِعَلِيَِبْنَِأَبِِطاَلِبٍِ)ِعليهِالسلامِ(ِوَِاللَِِّالِْْ اِنَصِيحَتُهُِ
ثَُُِقاَلَِلََِتُُْبِِْبِِاَِأَحَداًِ  .لزُُومُِجَْاَعَتِهِمِْأَهْلُِبَ يْتِهِِقاَلَِفَأَخَذَِالْكِتَابَِفَخَرَقَهُِ

He said, ‘Woe be unto you! And which thing was he-asws saying: ‘So I said, ‘He-asws is saying that 

Ali-asws Bin Abu Talib-asws, by Allah-azwj, is the Imam-asws whose advice is Obligated upon us, and 

the necessitation of their-asws gatherings, the People-asws of his-saww Household’. So, he brought 

out the letter and burnt it, then said, ‘Do not inform anyone with it’.3  

 

 
3 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 103 H 2 
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Debate of Sufis Against Imam Jafar-e-Sadiq-asws: 

ِبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْهَارُونَِبْنِِمُسْلِمٍِعَنِْمَسْعَدَةَِبْنِِصَدَقَةَِقاَلَِدَخَلَِسُفْيَانُِالثَ وْريُِِّعَلَىِ أَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِفَ رأََىِعَلَيْهِِِِِعَلِيُّ
كَِأَنََّاَِغِرْقِئُِالْبَ يْضِِفَ قَالَِلَهُِإِنَِهَذَاِاللِ بَِ ِوَِعِِمَاِأقَُولُِلَكَِفإَِنهَُِخَيٌِْْلَكَِعَاجِلًاِِثيَِابَِبيِضٍ اسَِليَْسَِمِنِْلبَِاسِكَِفَ قَالَِلَهُِاسََْعِْمِنِّ 

ِوَِلََِْتََُتِْعَلَىِبِدْعَةٍِِ  وَِآجِلًاِإِنِْأنَْتَِمِتَِعَلَىِالسُّنَةِِوَِالَْْقِ 

Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqa who said,  

‘Sufyan Al-Sowry came over to Abu Abdullah-asws, so he saw white clothes upon him-asws, as if 

they were the albumin of the egg, so he said to him-asws, ‘This attire is not from your-asws 

attires’. So, he-asws said: ‘Listen from me-asws attentively what I-asws am going to say to you, for 

it would be better for you now and in the future, that you should die upon the Sunnah, and 

not die upon an innovation.  

نْ يَِ كَِانَِفِِزَمَانٍِمُقْفِرٍِجَدْبٍِفَأَمَاِإِذَاِأقَْ بَ لَتِِالدُّ ِأَهْلِهَاِبِِاَِأبَْ راَرهَُاِلََِفُجَارهَُاِوَِِأخُْبِكَُِأَنَِرَسُولَِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ( اِفَأَحَقُّ
كُِفَارهَُاِفَمَاِأَِ نْكَرْتَِيََِثَ وْريُِِّفَ وَِاللَِِّإنَِنِِّلَمَعَِمَاِتَ رَىِمَاِأتََىِعَلَيَِمُذِْعَقَلْتُِصَبَاحٌِوَِلََِمَسَاءٌِِمُؤْمِنُوهَاِلََِمُنَافِقُوهَاِوَِمُسْلِمُوهَاِلََ

 وَِللَِِّفِِمَالِِحَقٌِّأمََرَنِّأَنِْأَضَعَهُِمَوْضِعاًِإِلََِوَضَعْتُهُِِ

I-asws hereby inform you that Rasool-Allah-saww was in an era which was desolate (barren) and 

waterless. So, when the world turns, so the most deserving of its inhabitants with it are its 

righteous ones (but) not its immoral ones, and its Believers not its hypocrites, and its Muslims 

not its Infidels. So, what are you criticizing, O Sowry, for by Allah-azwj, I-asws am with what you 

see. By Allah-azwj! There has never come upon me a morning nor an evening such that there is 

a right for Allah-azwj in my-asws wealth which He-azwj had Commanded me-asws to place it in a 

(particular) place, except that I-asws did place it’.  

قَ وْمٌِمِنَِْيظُْهِرُونَِالزُّهْدَِوَِيَدْعُونَِالنَاسَِأَنِْيَكُونوُاِمَعَهُمِْعَلَىِمِثْلِِالَذِيِهُمِِْ إِنَِصَاحِبَ نَاِحَصِرَِِقاَلَِفأََتَاهُِ عَلَيْهِِمِنَِالتَ قَشُّفِِفَ قَالوُاِلَهُِ
فَ قَالَِلََمُِْفَ هَاتُِ حُجَجُهُِ كَِلَامِكَِوَِلََِْتََْضُرْهُِ ِمَاِِعَنْ كِِتَابِِاللَِِّفَ قَالَِلََمُِْفَأَدْلوُاِبِِاَِفإَِنََّاَِأَحَقُّ إِنَِحُجَجَنَاِمِنْ واِحُجَجَكُمِْفَ قَالوُاِلَهُِ

 اتُّبِعَِوَِعُمِلَِبِهِِ

He (the narrator) said (in the meantime), ‘So a group came over to him-asws, from the ones 

who were manifesting the asceticism and calling the people that they should come to be with 

them upon the likes which they were upon, from the austerities (restrain). So they said to 

him-asws, ‘Our companion was tongue-tied from your-asws speech and could not present his 

arguments’. So he-asws said: ‘So you give your arguments’. So they said to him-asws, ‘Our 

argument is from the Book of Allah-azwj’. Therefore, he-asws said to them: ‘So indicate it, for it 

is most rightful of what is to be followed and acted by’.  
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عَنِْقَ وْمٍِمِنِْأَصْحَابِِالنَبِِ ِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِوَِيُ ؤِْ تَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِمُُْبِاًِ يَ قُولُِالَلُِّ كِانَِبِِِمِِْفَ قَالوُاِ أنَْ فُسِهِمِْوَِلَوْ ثرُِونَِعَلىِ
هُمِْوَِقاَلَِفِِمَوْضِعٍِآخَرَِوَِيطُْعِمُونَِالطعَامَِعَلىِحُبِ هِِمِسْكِيناًِوَِِخَصاصَةٌِوَِمَنِْيوُقَِشُحَِنَ فْسِهِِفأَوُلئِكَِهُمُِالْمُفْلِحُونَِفَمَدَحَِفِعْلَِ

النَاسَِبَِلْخرُُوجِِِِِعِمَةِِالطيَِ بَةِِوَِمَعَِذَلِكَِتََْمُرُونَِيتَِيماًِوَِأَسِيْاًِفَ نَحْنُِنَكْتَفِيِبِِذََاِفَ قَالَِرَجُلٌِمِنَِالْجلَُسَاءِِإِنََِرَأيَْ نَاكُمِْتَ زْهَدُونَِفِِالَْْطِْ
هَاِِ  مِنِْأمَْوَالَِمِِْحَتََِّتََتََ عُواِأنَْ تُمِْمِن ْ

So, they said, ‘Allah-azwj Blessed and High is Saying, Informing about a group of companions of 

the Prophet-saww [59:9] and they prefer (others) before themselves though poverty may 

afflict them, and whoever is preserved from the niggardliness of his soul, these are the ones 

who are the successful ones. Thus, He-azwj Complimented their deeds and Said in another 

place [76:8] And they give food out of love for Him to the poor and the orphan and the 

captive. Therefore, we are content with this’. So a man from the gathering said, ‘I am seeing 

you all manifesting ascetism in you all being fed the good food, and along with that you are 

instructing the people with the taking out from their wealth to the extent that you all are 

enjoying from it’. 

تَفِعُونَِبِهِِأَخْبِوُنِّأيَ ُّهَاِالنَ فَرُِأَِلَِ كُمِْعِلْمٌِبنَِاسِخِِالْقُرْآنِِمِنِْمَنْسُوخِهِِوَِمُُْكَمِهِِِفَ قَالَِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِدَعُواِعَنْكُمِْمَاِلََِتَ ن ْ
كُِلُّهُِفَلَاِمِنِْمُتَشَابِِِهِِالَذِيِفِِمِثْلِهِِضَلَِمَنِْضَلَِوَِهَلَكَِ أَوِْبَ عْضِهِِفأََمَا  مَنِْهَلَكَِمِنِْهَذِهِِالْْمَُةِِفَ قَالوُاِلَهُِ

Therefore, Abu Abdullah-asws said: ‘Leave from yourselves what you are not benefitting with. 

Inform me-asws, O you group! Is there anyone of you knowledgeable with the Abrogating 

(Verses) of the Quran from its Abrogated ones, and its Decisive from its Allegorical, those 

regarding the likes of which strayed the one who strayed, and destroyed was the one who 

was destroyed, from this community?’ So, they said to him-asws, ‘Of some of it. As for all of it 

(the Holy Verses), so no’.  

كَِذَلِكَِأَحَادِيثُِرَسُولِِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِفَأَمَاِمَاِذكََرْتُُِْمِِ نِْإِخْبَارِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِإِيََنََِفِكِِتَابهِِِِفَ قَالَِلََمُِْفَمِنِْهُنَاِأتُيِتُمِْوَ
هُمِْبُِِسْنِِفَ عَالَِمِِْفَ قَدِْ  كَانَِمُبَاحاًِجَائزِاًِوَِلََِْيَكُونوُاِنَُّوُاِعَنْهُِوَِثَ وَابُِمُِْمِنْهُِعَلَىِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِِِِعَنِِالْقَوْمِِالَذِينَِأَخْبََِِعَن ْ

(To this) he-asws said to them; ‘So from over here you are coming (to the reality). And similar 

to that are the Ahadith of Rasool-Allah-saww. So as for what you have mentioned from the 

News of Allah-azwj Mighty and Majestic, it is regarding us-asws in His-azwj Book, about the people 

who can inform about these with goodness of their-asws deeds. So, it was neutral, allowed, and 

it was not Forbidden from, and their Rewards from it is upon Allah-azwj Mighty and Majestic. 

كَِانَِ جَلَِوَِتَ قَدَسَِأمََرَِبِِِلَافِِمَاِعَمِلُواِبِهِِفَصَارَِأمَْرهُُِنََسِخاًِلفِِعْلِهِمِْوَ نَََّىِالَلُِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِرَحَْْةًِمِنْهُِللِْمُؤْمِنِيَنِوَِِِِوَِذَلِكَِأَنَِالَلَِّ
لِكَيْلَاِيُضِرُّواِبِِنَْ فُسِهِمِْوَِعِيَالََتِِِمِْ الصِ غَارُِوَِالْولِْدَانُِوَِالشَيْخُِالْفَانِّوَِالْعَجُوزُِالْكَبِيْةَُِالَذِينَِلََِيَصْبِوُنَِنَظَراًِ هُمُِالضَعَفَةُِ عَلَىِِِِِمِن ْ

 الْجوُعِِفإَِنِْتَصَدَقْتُِبرَِغِيفِيِوَِلََِرَغِيفَِلِِغَيْْهُُِضَاعُواِوَِهَلَكُواِجُوعاًِ
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And that is that Allah-azwj Sanctified a matter with opposite to what they (people) had been 

doing with, so His-azwj Commanded came to be Abrogating of their deeds. And the Prohibition 

of Allah-azwj Blessed and High is a Mercy from it for the Believers, and a Consideration that 

perhaps they may harm themselves and their families among whom would be the weak, and 

the young, and the parents, and the dying old man, and the aged woman, those who cannot 

be patient upon the hunger. Therefore, if I-asws were to give my-asws bread in charity, and there 

was no bread other than it with me-asws, they (family) would waste away and die of hunger.  

نْسَانُِوَِهُوَِيرُيِدُِأَنِْيُمْضِيَ هَاِِفَمِنِْثََُِقاَلَِرَسُولُِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِخََْسُِتََرَاَتٍِأَوِْخََْسُِقُ رَصٍِأَوِْدَنََنِيُِْأَوِْدَراَهِمُِِ يَملِْكُهَاِالِْْ
نْسَانُِعَلَىِوَالِدَيْهِِثَُُِالثاَنِِ قَراَءِِثَُُِِيَةُِعَلَىِنَ فْسِهِِوَِعِيَالهِِِثَُُِالثاَلثَِةُِعَلَىِقَ راَبتَِهِِالْفُقَراَءِِثَُُِالراَبعَِةُِعَلَىِجِيْاَنهِِِالْفُِفَأفَْضَلُهَاِمَاِأنَْ فَقَهُِالِْْ

 الْخاَمِسَةُِفِِسَبِيلِِاللَِِّوَِهُوَِأَخَسُّهَاِأَجْرِ

Thus, Rasool-Allah-saww said: ‘Five dates, or five discs (of bread), or five Dinars or Dirhams 

which the human being owns, and he wants to spend these, so the most superior of what the 

human being can spend upon are his parents. Then secondly upon himself and his family. 

Then thirdly upon his poor relatives. Then fourthly upon his poor neighbours. Then fifthly in 

the Way of Allah-azwj, and it is of the lowest Recompense. 

ِحِيَنِأَعْتَقَِعِنْدَِمَوْتهِِِخََْسَةًِأَوِْسِتَةًِمِنَِالرَِ اوًَِ أَوْلََدٌِِقاَلَِرَسُولُِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِلِلْْنَْصَاريِِ  قِيقِِوَِلََِْيَكُنِْيَملِْكُِغَيْْهَُمِْوَِلَهُِ
يَةًِصِغَاراًِيَ تَكَفَفُونَِالنَاسَِِِصِغَارٌِلَوِْأَعْلَمْتُمُونِّأمَْرَهُِمَاِتَ ركَْتُكُمِْتَدْفِنُوهُِمَعَِ  الْمُسْلِمِيَنِيَتْْكُُِصِب ْ

Rasool-Allah-saww said to the (one of the) ‘Ansar’ (the Helpers in Madina) when he freed, at 

the time of his death, five or six of his slaves, and he did not own other than them, and for 

him were young children: ‘Had you let me-saww know, I-saww would have ordered you all not to 

bury him with the Muslims. He left young children to spread their hands to the people?’  

بِنَِْتَ عُولُِالَْْدْنََِفاَلَْْدْنََِ ِثَُُِهَذَاِمَاِنَطَقَِبهِِِالْكِتَابُِرَد اًِلِقَوْلِكُمِْوَِِثَُُِقاَلَِحَدَثَنِِّأَبِِأَنَِرَسُولَِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِقاَلَِابْدَأِْ
كِانَِبَيْنَِذلِكَِقَواماًِنََّيْاًِعَنْهُِمَفْرُوضاًِمِنَِاللَِِّالْعَزيِزِِالَْْكِيمِِقاَلَِ  وَِالَذِينَِإِذاِأنَْ فَقُواِلََِْيسُْرفِوُاِوَِلََِْيَ قْتُْوُاِوَ

Then he-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws that Rasool-Allah-saww said: ‘Begin with 

the ones reliant (upon you), so the closest one, then the next closest one’. Then this what the 

Book Speaks with is a rebuttal to your words, and Forbidden from it being an Obligation from 

Allah-azwj, the Mighty, the Wise. He-azwj Said [25:67] And they who when they spend, are 

neither extravagant nor stingy, and between that by stature (status). 

عَلَىِأنَْ فُسِهِمِْوَِسَََىِمَنِْفَ عَلَِمَاِتَدْعُونَِالنَاسَِإلِيَْهِِِِأَِفَلَاِتَ رَوْنَِأَنَِالَلَِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِقاَلَِغَيَِْْمَاِأرَاَكُمِْتَدْعُونَِالنَاسَِإِليَْهِِمِنَِالْْثََ رَةِِ
كِِتَابِِاللَِِّيَ قُولُِ ِأمَِْمُسْرفِاًِوَِفِِغَيِِْْآيةٍَِمِنْ سْراَفِِوَِنََّاَهُمِْعَنِِالتَ قْتِيِِْوَِلَكِنِْأمَْرٌِبَيْنَ ِالْمُسْرفِِيَنِفَ نَ هَاهُمِْعَنِِالِْْ ريَْنِِلََِِِإِنهَُِلَِيَُِبُّ

يعَِمَاِعِنْدَهُِثَُُِيَدْعُوِالَلَِّأَنِْيَ رْزقَُهُِ  يُ عْطِيِجَِْ
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Are you not seeing that Allah-azwj Blessed and High Says other than what you all are showing, 

calling the people towards it from the preferring of (others) over their own selves, and Named 

the one who does what you are calling the people towards as being extravagant? And in 

another Verse from the Book of Allah-azwj He-azwj is Saying [7:31] surely He does not Love the 

extravagant. So, He-azwj has Forbidden them from the extravagance, and Forbidden them 

from the miserliness, but has Commanded between the two matters, that one should not give 

away the entirety of what is in his presence, then he supplicates to Allah-azwj that He-azwj Grace 

him.  

للِْحَدِيثِِالَذِيِجَاءَِعَنِِالنَبِِ ِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِإِنَِأَصْنَافاًِمِنِْأمَُتِِِلََِيُِ سْتَجَابُِلََمُِْدُعَاؤُهُمِْرَجُلٌِيَدْعُوِِفَلَاِيَسْتَجِيبُِلَهُِ
بِاَلٍِفَ لَمِْيَكْتُبِْعَِ لَيْهِِوَِلََِْيشُْهِدِْعَلَيْهِِوَِرَجُلٌِيَدْعُوِعَلَىِامْرَأتَهِِِوَِقَدِْجَعَلَِالَلُِّعَزَِوَِِعَلَىِوَالِدَيْهِِوَِرَجُلٌِيَدْعُوِعَلَىِغَرِيٍمِذَهَبَِلَهُِ

 جَلَِتَُْلِيَةَِسَبِيلِهَاِبيَِدِهِِ

So it would not be Answered to him due to the Hadeeth which has come from the Prophet-saww 

that: ‘A category (of people) from my-saww community, their supplication would not be 

Answered to them – a man who supplicates against his parents; and a man who supplicates 

against a creditor who went away with his wealth and he had no written agreement against 

him and did not have a witness upon him; and a man who supplicates against his wife and 

Allah-azwj Mighty and Majestic has Made a freeing of the way (divorce) to be in his hands;  

ِارْزقُْنِِّوَِلََِيََْرجُُِوَِلََِيَطْلُبُِالر زِْقَِفَ يَ قُولُِالَلُِّعَزَِ وَِجَلَِلَهُِعَبْدِيِأَِلََِْأَجْعَلِْلَكَِالسَبِيلَِإِلََِِِِوَِرَجُلٌِيَ قْعُدُِفِِبَ يْتِهِِوَِيَ قُولُِرَبِ 
ِعَلَىِِالطلََبِِوَِالضَرْبِِفِِالَْْرْضِِبَِِوَارحَِِصَحِيحَةٍِفَ تَكُونَِِ كَِلاا نَكَِفِِالطلََبِِلَِت بَِاعِِأمَْريِِوَِلِكَيْلَاِتَكُونَ قَدِْأعُْذِرْتَِفِيمَاِبَ يْنِِّوَِبَ ي ْ

 أَهْلِكَِفإَِنِْشِئْتُِرَزَقْ تُكَِوَِإِنِْشِئْتُِقَتَْْتُِعَلَيْكَِوَِأنَْتَِغَيُِْْمَعْذُورٍِعِنْدِيِ

and a man who sits in his house and is saying, ‘Lord-azwj! Grant me sustenance’, and he neither 

goes out nor seeks the livelihood. So, Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: “My-azwj servant! 

Did I-azwj not Make the way for you to the seeking and the going around in the land with 

healthy limbs? So you have become paralysed in what is between Me-azwj and you with regards 

to the seeking in following My-azwj Command, and perhaps you would become a burden upon 

your family. So if I-azwj so Desire to I-azwj would Grace you, and if I-azwj so Desire to be Straiten 

upon you, and you would be without an excuse in my Presence”. 

ِارْزقُْنِِّفَ يَ قُولُِالَلُِّعَزَِوَِ ثَُُِأقَْ بَلَِيَدْعُوِيََِرَبِ  كَِثِيْاًِفَأنَْ فَقَهُِ الَلُِّمَالًَ كَِمَاِِوَِرَجُلٌِرَزَقَهُِ ِجَلَِأَِلََِْأرَْزقُْكَِرزِْقاًِوَاسِعاًِفَ هَلَاِاقْ تَصَدْتَِفِيهِ
تُكَِعَنِِالِِْْ  سْراَفِِوَِرَجُلٌِيَدْعُوِفِِقَطِيعَةِِرَحِمٍِأمََرْتُكَِوَِلََِتُسْرِفُِوَِقَدِْنََّيَ ْ

And a man whom Allah-azwj had Graced with abundant wealth, so he spends it (all), then turns 

supplicating, ‘O Lord-azwj! Grace me”. Therefore, Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: “Did 

I-azwj not Grace you extensive sustenance? So, you were not moderate in it as I-azwj had 
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Commanded you, and why were you extravagant and I-azwj had Forbidden you from the 

extravagance?” And a man who supplicates regarding a cutting-off of a relationship. 

كَِانَتِْعِنْدَهُِأوُقِِ كَِيْفَِي نُْفِقُِوَِذَلِكَِأنَهَُ نِبَِيَهُِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ( اِلَلُِّعَزَِوَِجَلَ اِلذَهَبِِفَكَرهَِِأَنِْيبَِيتَِعِنْدَهُِفَ تَصَدَقَِِثَُُِعَلَمَ يَةٌِمِنَ
السَائِلُِوَِاغْتَمَِهُوَِحَيْثُِلََِْيَكُنِْعِِبِِاَِفَأَصْبَحَِوَِليَْسَِعِنْدَهُِشَيِْ مَاِيُ عْطِيهِِفَلَامَهُِ فَ لَمِْيَكُنِْعِنْدَهُِ نْدَهُِمَاِيُ عْطِيهِِِءٌِوَِجَاءَهُِمَنِْيَسْألَهُُِ

كَِانَِرَحِيماًِرَقِيقاًِ  وَ

Then Allah-azwj Taught His-azwj Prophet-saww how he-saww should spend, and that is once he-saww 

had an Owqiya (unit of measurement) of gold, so he-saww disliked that it should be with him-

saww overnight. So, he-saww gave in charity with it. So, in the morning there was nothing with 

him-saww, and there came a beggar asking him-saww, but there did not happen to be anything 

with him-saww what he-saww could give him. So, the beggar accused him-saww, and he-saww was 

saddened that there did not happen to be anything with him-saww what he-saww could give him, 

as he-saww was merciful, gentle.  

كُِلَِالْبَسْطِِفَ تَ قْعُدَِمَلُوماًِِفَأَدَبَِالَلُِّتَ عَالََِنبَِيَهُِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِبِِمَْرهِِِفَ قَالَِوَِلَِتََْعَلِْيدََكَِمَغْلُولَةًِإِلَِعُنُقِكَِ ِوَِلَِتَ بْسُطْها
كُِنْتَِقَدِْحَسَرْتَِمِنَِالْمَالِِِمَُْسُوراًِيَ قُولُِإِنَِالنَاسَِقَدِْيَسْألَوُنَكَِوَِلََِيَ عْذِرُونَكَِفَِ يعَِمَاِعِنْدَكَِمِنَِالْمَالِ  إِذَاِأَعْطيَْتَِجَِْ

So, Allah-azwj the Exalted Educated His-azwj Prophet-saww with His-azwj Command, so He-azwj Said 

[17:29] And do not make your hand to be shackled to your neck nor extend it to its limit, lest 

you should become blameworthy, destitute. He-azwj is Saying that the people have asked you-

saww and will not excuse you-saww. So if you-saww were to give away the entirety of what is with 

you-saww from the wealth, you-saww would be regretful from the wealth (unable to help 

anymore). 

قهُُِأَهْلُهُِمِنَِالِْ قُ هَاِالْكِتَابُِوَِالْكِتَابُِيُصَدِ  مُؤْمِنِيَنِوَِقاَلَِأبَوُِبَكْرٍِعِنْدَِمَوْتهِِِِفَ هَذِهِِأَحَادِيثُِرَسُولِِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِيُصَدِ 
كَِثِيٌِْفإَِنَِ تَ عَالََِقَدِْرَضِيَِبَِلْخمُُسِِفأََوْصَىِبَِلْخمُُسِِوَِقَدِْجَعَلَِالَلُِّعَزَِوَِِِِحَيْثُِقِيلَِلَهُِأَوْصِِفَ قَالَِأوُصِيِبَِلْخمُُسِِوَِالْخمُُسُ الَلَِّ
 جَلَِلَهُِالث ُّلُثَِعِنْدَِمَوْتهِِِوَِلَوِْعَلِمَِأَنَِالث ُّلُثَِخَيٌِْْلَهُِأَوْصَىِبِهِِِ

Thus, these are the Ahadith of Rasool-Allah-saww ratifying the Book (Quran) and the Book 

Ratifies its people from the Believers. And Abu Bakr said at the time of his death when it was 

said to him, ‘Bequeath’. So he said, ‘I bequeath with the fifth, and the fifth is a lot, for Allah-

azwj the Exalted is Pleased with the fifth’. So he bequeathed with the fifth, and Allah-azwj Mighty 

and Majestic had Made the third to be for him at the time of his death, and had he known 

that the third is better for him, he would have bequeathed with it. 

هُمَاِفَأَمَاِسَلْمَِ ِرَضِيَِالَلُِّعَن ْ فِِفَضْلِهِِوَِزهُْدِهِِسَلْمَانُِوَِأبَوُِذَرٍ  لِسَنَتِهِِِثَُُِمَنِْقَدِْعَلِمْتُمِْبَ عْدَهُِ انُِفَكَانَِإِذَاِأَخَذَِعَطاَهُِرَفَعَِمِنْهُِقُوتَهُِ
يََِأَبََِعَِ ِِبْدِِاللَِِّأنَْتَِفِِزهُْدِكَِتَصْنَعُِهَذَاِوَِأنَْتَِلََِتَدْريِِلَعَلَكَِتََوُتُِالْيَ وْمَِأَوِْغَداًِفَكَانَِجَوَابهَُِحَتََِّيََْضُرَِعَطاَؤُهُِمِنِْقاَبِلٍِفَقِيلَِلَهُِ
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أَنَِال كَِمَاِخِفْتُمِْعَلَيَِالْفَنَاءَِأَِمَاِعَلِمْتُمِْيََِجَهَلَةُِ نَ فْسَِقَدِْتَ لْتَاثُِعَلَىِصَاحِبِهَاِإِذَاِلََِْيَكُنِْلََاَِِأَنِْقاَلَِمَاِلَكُمِْلََِتَ رْجُونَِلَِِالْبَ قَاءَ
 يشَتَ هَاِاطْمَأنََتِْمِنَِالْعَيْشِِمَاِيَ عْتَمِدُِعَلَيْهِِفإَِذَاِهِيَِأَحْرَزَتِْمَعِِ

Then the ones you know of after him in their merits and their ascetism, Salman-ra and Abu 

Zarr-ra, may Allah-azwj be Pleased with both of them-ra. So as for Salman-ra, whenever he-ra took 

his-ra contribution, extracted from it a provision for his year until his contribution comes up 

the following year. So it was said to him-as, ‘O servant of Allah-azwj! You-ra in your-ra ascetism 

are doing this, and you-as do not know perhaps you-as would be dying today or tomorrow?’. 

So his-ra answer was that he-ra said: ‘What is the matter with you that you are not hoping that 

I-as would remain, just as you are fearing the death upon me-ra? Do you not know, O 

ignoramus, that the self becomes lethargic (restless) upon its owner when there does not 

happen to be the subsistence for it what he can depend upon. So when the subsistence is 

present, it is tranquil (peace of mind)?’  

اللَِ هَاِإِذَاِاشْتَ هَىِأَهْلُهُِ نُ وَيْ قَاتٌِوَِشُوَيْ هَاتٌِيََْلبُُ هَاِوَِيَذْبَحُِمِن ْ ِفَكَانَتِْلَهُِ حْمَِأَوِْنَ زَلَِبِهِِضَيْفٌِأَوِْرَأَىِبِِهَْلِِالْمَاءِِالَذِينَِِوَِأمََاِأبَوُِذَرٍ 
يَِ كَِنَصِيبِِوَاحِدٍِِهُمِْمَعَهُِخَصَاصَةٌِنَََرَِلََمُُِالْجزَُورَِأوَِْمِنَِالشِ  نَ هُمِْوَِيََْخُذُِهُوَ هُمِْبِقَرَمِِاللَحْمِِفَ يَ قْسِمُهُِبَ ي ْ اهِِعَلَىِقَدْرِِمَاِيَذْهَبُِعَن ْ

هُمِْلََِيَ تَ فَضَلُِعَلَيْهِمِْوَِمَنِْأزَْهَدُِمِنِْهَؤُلََءِِوَِقَدِْقاَلَِفِيهِمِْرَسُولُِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلِ لُغِْمِنِْأمَْرهِِِاَِأَنِْصَاراَِِِِهِ(ِمَاِقاَلَِمِن ْ وَِلََِْيَ ب ْ
كَِمَاِتََْمُرُونَِالناَسَِبِِِلْقَاءِِأمَْتِعَتِهِمِْوَِشَيْئِهِمِْوَِيُ ؤْثرُِونَِبِهِِعَِ  لَىِأنَْ فُسِهِمِْوَِعِيَالََتِِِمِْلََِيَملِْكَانِِشَيْئاًِالْبَ تَةَ

And as for Abu Zarr-ra, so there used to be for him-ra camels and sheep for milking them, and 

he-ra used to slaughter from them whenever his-ra family desired the meat, or if a guest were 

to lodge with him-ra, or if he-ra saw the people of the water who were with him-ra as destitute, 

he-ra would sacrifice the camel for them or from the sheep upon a measurement of what 

would remove the craving of the meat from them. So he-ra would distribute between them, 

and he-ra himself would take one share from them, not preferring himself upon them. And 

who is more ascetic that them (Salman-ra and Abu Zarr-ra), and Rasool-Allah-saww has said 

regarding them what he-saww said? And it (news) has not reached from the affairs of them 

both-ra that they-ra came to be in a state of not owning anything. In no way it is as you are 

instructing the people with, the throwing away of their belongings and their things and 

preferring others by it upon their own selves, and their families. 

ِسََِعْتُِأَبِِيَ رْوِيِعَنِْآبََئهِِِ)ِعليهمِالسلامِ(ِأَنَِرَسُولَِاللَِِّ)ِصلىِالله عليهِوآلهِ(ِقاَلَِيَ وْماًِمَاِعَجِبْتُِمِنِِِِْوَِاعْلَمُواِأيَ ُّهَاِالنَ فَرُِأَنّ ِ
وَِإِنِْمَِشَيِْ كَِانَِخَيْْاًِلَهُِ نْ يَاِبَِلْمَقَاريِضِ إِنِْقُ رِ ضَِجَسَدُهُِفِِدَارِِالدُّ كَِعَجَبِِمِنَِالْمُؤْمِنِِإِنهَُِ ِمَشَارقِِِالَْْرْضِِوَِمَغَاربِِِاَِِءٍ لَكَِمَاِبَيْنَ

كُِلُِّمَاِيَصْنَعُِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِبِهِِفَ هُوَِخَِ وَ  يٌِْْلَهُِِكَانَِخَيْْاًِلَهُِ

And know, O you group! I-asws heard my-asws father-asws reporting from his-asws forefathers-asws 

that Rasool-Allah-saww said one day: ‘I-saww am not astounded (amazed) from anything like I-saww 

am astounded from the Believer. If his body is cut into pieces in the house of the world with 
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the scissors it would be good for him, and if he owns whatever is between the east of the 

earth and its west, it would be good for him, and everything what Allah-azwj Mighty and 

Majestic Does with him, so it is good for him’.  

ِعَزَِوَِجَلَِقَدِْفَ رَضَِعَلَىِالْمُؤْمِنِيَنِفِِأَوَلِِِفَ لَيْتَِشِعْريِِهَلِْيََِيقُِفِيكُمِْمَاِقَدِْشَرَحْتُِلَكُمِْمُنْذُِالْيَ وْمِِأمَِْأزَيِدكُُمِْأَِمَاِعَلِمْتُمِْأَنَِاللََِّ
هُمِْعَشَرَةًِمِنَِالْمُشْرِِ  كِيَنِِالَْْمْرِِأَنِْيُ قَاتِلَِالرَجُلُِمِن ْ

So, I-asws am not aware, whether it has had any effect among you what I-asws have commented 

to you today, or whether I-asws should increase for you all. Do you not know that Allah-azwj 

Mighty and Majestic has Obligated upon the Believers at first that the man among them 

should fight against ten from the Polytheists?  

هُمِْوَِمَنِْوَلََهُمِْيَ وْمَئِذٍِدُبُ رَهُِفَ قَدِْتَ بَ وَأَِمَقْعَدَهُِمِنَِالنَارِِ عَن ْ هُمِِِِْليَْسَِلَهُِأَنِْيُ وَلِِ َِوَجْهَهُِ لََمُِْفَصَارَِالرَجُلُِمِن ْ ثَُُِحَوَلََمُِْعَنِْحَالَِمِِْرَحَْْةًِمِنْهُِ
ِمِنَِالْمُشِْ  ركِِيَنِتَُْفِيفاًِمِنَِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِللِْمُؤْمِنِيَنِفَ نَسَخَِالرَجُلَانِِالْعَشَرَةَِِعَلَيْهِِأَنِْيُ قَاتِلَِرَجُلَيْنِ

It was not for him that he should be turning his face away from them, and the one who turned 

back on his heels in those days, so he has reserved his seat in the Fire. Then He-azwj Changed 

for them about their situation out of Mercy from Him-azwj, so that man from them came to be 

Obligated that he fights two men from the Polytheists, being a Lightening from Allah-azwj 

Mighty and Majestic for the Believers. So the (Command) of two men Abrogated the 

(Command of) the ten. 

ِلََِشَيِِِْوَِأَخْبِوُنِّأيَْضاًِعَنِِالْقُضَاةِِأَِجَوَرةٌَِهُمِْحَيْثُِيَ قْضُونَِعَلَىِالرَجُلِِمِنْكُمِْنَ فَقَةَِامْرَأتَهِِِإِذَاِ ِزاَهِدٌِوَِإِنّ ِ ءَِلِِفإَِنِْقُ لْتُمِِْقاَلَِإِنّ ِ
سْلَامِِوَِإِنِْقُ لْتُمِْبَلِْعُدُولٌِخَصَمْتُمِْأنَْ فُسَكُمِْوَِحَيْثُِتَ رُدُّونَِصَدَقَةَِ مَنِْتَصَدَقَِعَلَىِالْمَسَاكِيِنِعِنْدَِالْمَوْتِِِجَوَرةٌَِظلََمَكُمِْأَهْلُِالِْْ

 بَِِكْثَ رَِمِنَِالث ُّلُثِِِ

And inform me-asws as well about the judges. Would they be unjust when they are judging 

upon the man among you for payment of the expenses to his wife, if you were to say, ‘I am 

an ascetic. I am such that there is nothing for me’. If you were to say they are inequitable, the 

people of Al-Islam would call you as unjust. And if you were to say they have been just with 

you, you would be disputing against yourselves. And where would you be able to refute a 

charity given by the one who gives it to the poor at the time of his death, with more than a 

third? 

كَِالَذِينَِترُيِدُونَِزهَُاداًِلََِحَاجَةَِلََمُِْفِِمَتَاعِِغَيْْهِِمِْفَ عَلَىِ كُِلُّهُمْ كَِانَِالنَاسُ كَِانَِيُ تَصَدَقُِبِكَفَاراَتِِالَْْيْماَنِِوَِالنُّذُورِِوَِِِأَخْبِوُنِّلَوْ مَنْ
بِلِِوَِالْبَ قَرِِوَِالْغَنَمِِوَِغَيِِْْذَلِكَِالصَدَقاَتِِمِنِْفَ رْضِِالزكََاةِِمِنَِالذَهَبِِوَِالْفِضَةِِ مِنَِالِْْ  ِِِوَِالتَمْرِِوَِالزبَيِبِِوَِسَائرِِِمَاِوَجَبَِفِيهِِالزكََاةُِ

Inform me-asws, if the people, all of them were to be like what you want them to be, as ascetics, 

there would not be any need for them regarding the belongings for others, so upon whom 



‘Sufis and Sufi Beliefs        www.hubeali.com 

Page 14 of 39 

would they give charity with an expiation of the oaths, and the vows, and the charities from 

the Obligatory Zakat from the gold, and the silver, and the dates, and the raisins, and the rest 

of what is Obligated regarding it, the Zakat from the camels, and the cows, and the sheep, 

and other such when the matter was as you are saying it to be. 

نْ يَاِإِلََِقَدَمَهُِوَِ بَغِيِلَِْحَدٍِأَنِْيََْبِسَِشَيْئاًِمِنِْعَرَضِِالدُّ كَِمَاِتَ قُولوُنَِلََِيَ ن ْ كَِانَِالَْْمْرُ تُمِْإلِيَْهِِوَِِإِذَا كَِانَِبهِِِخَصَاصَةٌِفبَِئْسَمَاِذَهَب ْ ِإِنْ
زَلُِوَِِحَْلَْتُمُِالنَاسَِعَلَيْهِِمِنَِالْجهَْلِِبِكِتَابِِاللَِِّعَزَِِ قُ هَاِالْكِتَابُِالْمُن ْ وَِجَلَِوَِسُنَةِِنبَِيِ هِِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِوَِأَحَادِيثِهِِالَتِِِيُصَدِ 

 مُحْكَمِِوَِالْمُتَشَابِهِِوَِالَْْمْرِِوَِالنَ هْيِِِنْسُوخِِوَِالِْرَد كُِمِْإِيََهَاِبَِِهَالتَِكُمِْوَِتَ ركِْكُمُِالنَظرََِفِِغَراَئِبِِالْقُرْآنِِمِنَِالتَ فْسِيِِْبَِلناَسِخِِمِنَِالْمَِ

If the matter was as you are saying it to be, that it is not befitting for anyone that he should 

withhold anything from the goods of the world except that he should send it forward (for the 

Hereafter), even though he may become a destitute by it, so evil it is what you are taking (the 

people) towards and carrying the people upon, due to your ignorance of the Book of Allah-azwj 

Mighty and Majestic, and a Sunnah of His-azwj Prophet-saww, and the Ahadith which are ratified 

by the Revealed Book, and you are rejecting these by your ignorance, and forsaking the 

consideration in the strangeness of the Quran from the interpretation of the Abrogating 

(Verses) from the Abrogated, and the Decisive and the Allegorical, and the Commands and 

the Prohibitions. 

بَغِيِلَِِْ مُلْكاًِلََِيَ ن ْ اِلَلَِّ حَدٍِمِنِْبَ عْدِهِِفَأَعْطاَهُِالَلُِّجَلَِاسَْهُُِذَلِكَِِوَِأَخْبِوُنِّأيَْنَِأنَْ تُمِْعَنِْسُلَيْمَانَِبْنِِدَاوُدَِ)ِعليهِالسلامِ(ِحَيْثُِسَأَلَ
عَِ دِِالَلَِّ كَِانَِيَ قُولُِالَْْقَِوَِيَ عْمَلُِبهِِِثَُُِلََِْنََِ زَِوَِجَلَِعَابَِعَلَيْهِِذَلِكَِوَِلََِأَحَداًِمِنَِالْمُؤْمِنِيَنِوَِدَاوُدَِالنَبِِ ِ)ِصلواتِاللهِعليهِ(ِِوَ

لَهُِفِِمُلْكِهِِوَِشِدَةِِسُلْطاَنهِِِ  قَ ب ْ

And inform me-asws, where are you (saying) about Suleyman-as Bin Dawood-as, where he-as 

asked Allah-azwj for a kingdom which would not be befitting for anyone (else) from after him-as? 

So, Allah-azwj, Majestic is His-azwj Name, Granted him-as that, and he-as was speaking the 

rightfulness and was acting by it. Then we do not find Allah-azwj Mighty and Majestic Faulting 

him-as over that, nor anyone from the Believers. And the Prophet Dawood-as before him-as 

regarding his-as kingdom and the force of his-as authority.  

ِحَفِيظٌِعَلِي مٌِفَكَانَِمِنِْأمَْرهِِِالَذِيكَِانَِأَنِِِثَُُِيوُسُفَِالنَبِِ ِ)ِعليهِالسلامِ(ِحَيْثُِقاَلَِلِمَلِكِِمِصْرَِاجْعَلْنِِّعَلىِخَزائِنِِالَْْرْضِِإِنّ ِ
كَِانوُاِيَمتَْارُونَِِ دِِْاخْتَارَِمَِلَْكَةَِالْمَلِكِِوَِمَاِحَوْلََاَِإِلََِالْيَمَنِِوَ كَِانَِيَ قُولُِالَْْقَِوَِيَ عْمَلُِبهِِِفَ لَمِْنََِ هُمِْوَ الطعََامَِمِنِْعِنْدِهِِلِمَجَاعَةٍِأَصَابَ ت ْ

 أَحَداًِعَابَِذَلِكَِعَلَيْهِِ

Then the Prophet Yusuf-as when he-as said to the king of Egypt [12:55] Place me (in authority) 

over the treasures of the land, I am a good keeper, knowing well. So, from his-as matter was 

that he-as chose a kingdom of the king and what was around it up to Al-Yemen. And they 
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(people) used to get their provisions from him-as due to them being hit by the famine, and he-

as was speaking the truth and acting by it. So we do not find anyone faulting that upon him-as. 

مَشَارقَِِالَْْرْضِِ الَلُِّوَِطَوَىِلَهُِالَْْسْبَابَِوَِمَلَكَهُِ ِعَبْدٌِأَحَبَِالَلَِّفَأَحَبَهُِ كَِانَِِثَُُِذُوِالْقَرْنَيْنِ يَ قُولُِالْْقََِوَِيَ عْمَلُِبهِِِثَُُِلََِِِْوَِمَغَاربَِِاَِوَ
دِْأَحَداًِعَابَِذَلِكَِعَلَيْهِِ  نََِ

Then Zulqarnayn, a righteous one who loved Allah-azwj, so Allah-azwj Loved him and Rolled up 

his causes for him and Made him a king of the east of the earth and its west, and he was 

speaking the truth and was acting by it. Then we do not find anyone faulting that upon him.  

هِِوَِدَعُواِعَنْكُمِْمَاِاشْتَ بَهَِعَلَيْكُمِْمِاَِلََِعِلْمَِلَكُمِْبِهِِوَِِفَ تَأَدَبوُاِأيَ ُّهَاِالنَ فَرُِبِِدَابِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِللِْمُؤْمِنِيَنِوَِاقْ تَصِرُواِعَلَىِأمَْرِِاللَِِّوَِنََّيِِْ
 ذَرُواِعِنْدَِاللَِِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِِردُُّواِالْعِلْمَِإِلََِأَهْلِهِِتوُجَرُواِوَِتُ عِْ

So educate yourselves, O group, by the Education of Allah-azwj Mighty and Majestic for the 

Believers, and moderate yourselves upon the Commands of Allah-azwj, and His-azwj Prohibitions, 

and leave from yourselves what is doubtful upon you, from what there is no knowledge for 

you of it, and refer the knowledge to its rightful ones, so you would be Recompensed, and 

Excused in the Presence of Allah-azwj Blessed and High.  

كُِونوُاِفِِطلََبِِعِلْمِِنََسِخِِالْقُرْآنِِمِنِْمَنْسُوخِهِِوَِمُُْكَمِهِِمِنِْمُتَشَابِِِهِِوَِمَاِأَحَلَِالَلُِّفِيهِِ ِمِاَِحَرَمَِفإَِنهَُِأقَْ رَبُِلَكُمِْمِنَِاللَِِّوَِأبَْ عَدُِِوَ
كُِلِ ِذِيِعِلْمٍِعَلِيمٌِلَكُمِْمِنَِالْجهَْلِِوَِدَعُواِالْجهََالَةَِلَِْهْلِهَاِفإَِنَِ كَِثِيٌِْوَِأَهْلَِالْعِلْمِِقلَِيلٌِوَِقَدِْقاَلَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِوَِفَ وْقَ  ِِ.ِأَهْلَِالْجهَْلِ

And become the seekers of the knowledge of the Abrogating (Verses) of the Quran from its 

Abrogated, and its Decisive from its Allegorical, and what Allah-azwj has Permitted regarding it 

from what is Prohibited. Thus, it would take you all closer to Allah-azwj and remote from the 

ignorance. And leave the ignorance to its people, for the people of the ignorance are many, 

and the people of the knowledge are a few. And Allah-azwj Mighty and Majestic has Said 

[12:74] and above every one possessed of knowledge, is the All-knowing one’.4 

 

 

 

 
4 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 1 H 1 
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From where should one Acquire Knowledge? 

كِهيلِ،ِِ وعنهمِعنِأحْدِ،ِعنِالوشاءِ،ِعنِثعلبةِبنِميمونِ،ِعنِأبِِمريمِقالِ:ِقالِأبوِجعفرِ)ِعليهِالسلامِ(ِلسلمةِبن
ِوالْكمِبنِعتيبةِ:ِشرقاِوغربَِ،ِفلاِتَدانِعلماِصحيحاِإلَِشيئاِخرجِمنِعندنَِأهلِالبيتِ.ِِ

And from them, from Ahmad, from Al Washaa, from Tha’lbat Bin Maymoun, from Abu Maryam who said that 
Abu Ja’far-asws said the following to Salmat Bin Kaheel, and Al Hakam Bin Utayba:  

Imam Abu Ja’far-asws said: ‘Go to the East or go to the West, you will not find correct 
knowledge except that which has come out from us-asws (Ahadith) the People of the 
Household-asws’.5 

عليِبنِمُمدِالخزازِفِكِتابِ)ِالكفايةِ(ِفِِالنصوصِعلىِعددِالْئمةِ)عليهمِالسلامِ(ِعنِالْسينِبنِمُمدِبنِسعيدِ،ِعنِِ
مُمدِبنِأحْدِالصفوانِّ،ِعنِمروانِبنِمُمدِالسنجاريِ،ِعنِأبِِيَيَِالتميميِ،ِعنِيَيَِالبكاءِ،ِعنِعليِ)ِعليهِالسلامِ(ِِ

عليهِوآلهِ(ِ:ِستفتْقِامتِِعلىِثلاثِوسبعينِفرقةِ،ِفرقةِمنهاِنَجيةِ،ِوالباقونِهالكونِ،ِِقالِ:ِقالِرسولِاللهِ)ِصلىِاللهِِ
ِوالناجونِالذينِيتمسكونِبولَيتكمِ،ِويقتبسونِمنِعلمكمِ،ِولَِيعملونِبرأيهمِ،ِفاولئكِماِعليهمِمنِسبيلِ.ِالْديثِِ.

Ali Bin Muhammad Al Khazaaz in the book Al Kifaya regarding the number of the Imams -asws, narrates from Al 
Husayn Bin Muhammad Bin Sa’eed, from Muhammad Bin Ahmad Al Safwani, from Marwaan Bin Muhammad Al 
Sanjaari, from Abu Yahya Al Tamimi, from Yahya Al Baka’ who has narrated the following from Ali-asws:  

‘The Rasool-Allah-saww said: ‘My-saww community will be divided into seventy three sects, one 
of these sects will achieve salvation, and the rest of them will be destroyed, and the one which 
will achieve salvation is the one which will attach itself to your-asws Wilayah6, will take from 
your-asws knowledge, and will not act according to their opinions, those ones (the other 72) 
will not find a way’.7  

Finally, Imam Jafar-e-Sadiq-asws, himself disapproved emulating others and asked us to learn 

religion from the Holy Quran and the Sunnah (traditions), e.g.,  

رويِعنِأبِِعبدِاللهِعليهِالسلام:ِأنهِقال:ِمنِدخلِفِِهذاِالدينِبَلرجالِأخرجهِمنهِالرجالكِماِأدخلوهِفيه،ِومنِدخلِفيهِِ
 بَلكتابِوالسنةِزالتِالجبالِقبلِأنِيزولِ

Imam Abu Abdullah-asws said: If someone takes up religion (of Muhammad-saww and Alay 
Muhammad-asws) from another person (Taqleed) then his religion remains infirm and is easily 
destroyed by others (preachers) but if he takes it from 'Quran and Sunnah', then mountains 
may tremble but not his faith.8  

 
5 Wasail ul Shia, H. 33166. 
6 Mastership 
7 Wasail ul Shia, H. 33180. 
8 Mustadrak ul Wasail, vol. 17, pp. 308 
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Addendum: 

 

كَِأَنََّاَِغِرْقِئُِالْبَيْضِِِتَفِالعقولِ  فَ قَالَِلَهُِإِنَِهَذَاِاللِ بَاسَِليَْسَِمِنِْلبَِاسِكَِِدَخَلَِسُفْيَانُِالثوَْريُِِّعَلَىِأَبِِعَبْدِِاللَِِّعِفَ رأََىِعَلَيْهِِثيَِابَِبَ يَاضٍ

(The book) ‘Tohaf Al Uqool’ –  

‘Sufyan Al-Sowry entered to see Abu Abdullah-asws. He saw white clothes being upon him-asws 
as if these were soft egg white. He said to him-asws, ‘This clothing isn’t from your-asws clothing!’ 

كُِنْتَِأنَْتَِمِتَِعَلَىِال ِوَِعِِمَاِأقَُولُِلَكَِفإَِنهَُِخَيٌِْْلَكَِعَاجِلًاِوَِآجِلًاِإِنْ تََُتِْعَلَىِبِدْعَةٍِفَ قَالَِلَهُِاسََْعِْمِنِّ  ِوَِلََِْ  سُّنَةِِوَِالَْْقِ 

He-asws said to him: ‘Listen from me-asws and retain what I-asws am saying to you, for it is better 
for you for current and future, if you were to die upon the Sunnah and the truth, and do not 
die upon innovation!  

نْ يَاِفأََحَقُِّأهَْلِهَاِبِِاَِأبَْ راَرهَُاِلََِفُجَارهَُاِوَِمُؤْمِنُهَاِلََِمُنَافِقُوهَاِوَِمُسِِْأُخْبِكَُِأَنَِرَسُولَِاللَِِّصكَِانَِفِِزَمَانٍِمُقْفِرٍِجَشِبٍِ كُِفَارهَُاِفإَِذَاِأقَْ بَلَتِِالدُّ  لِمُوهَاِلََ

I-asws inform you that Rasool-Allah-saww was in a time of financial constraints and drought. 
When the world (affluence) cam, the most rightful of its people with it were its righteous ones 
not its immoral ones, and its Momineen not its hypocrites, and its Muslims not its Kafirs.  

ِلَمَعَِمَاِتَ رَىِمَاِأتََىِعَلَيَِمُذِْعَقَلْتُِصَبَاحٌِوَِلََِمَسَاءٌِوَِ  لِلَِِّفِِمَالِِحَقٌِّأمََرَنِّأَنِْأَضَعَهُِمَوْضِعاًِإِلََِوَضَعْتُهُِِفَمَاِأنَْكَرْتَِيََِثَ وْريُِِّفَ وَِاللَِِّإِنّ ِ

So, what are you disliking, O Sowry? By Allah-azwj! I-asws am as sure as you can see. There has 
not come upon me-asws, since I-asws had sense, neither a morning nor an evening and for 
Allah-azwj in my-asws wealth there is a right He-azwj had Commanded me-asws to place it in a place, 
except I-asws have placed it’. 

كَِلَامِكَِوَِلََِْتََْضُرْهُِِِِعَلَيْهِِمِنَِالتَقَشُّفِِفَ قَالَِثَُُِأتََاهُِقَ وْمُهُِمِنَِْيظُْهِرُِالتَزَهُّدَِوَِيَدْعُونَِالنَاسَِأَنِْيَكُونوُاِمَعَهُمِْمِثْلَِالَذِيِهُمِْ فَ قَالُواِإِنَِصَاحِبَنَاِحَصِرَِعَنْ
 حُجَةٌِ

He (the narrator) said, ‘Then his-asws people came to him-asws, from the ones who manifest 
ascetism and calling the people to be with them similar to that which they are upon, from the 
austerity. They said, ‘Our companions are confining to your-asws speech! – and did not present 
an argument to him-asws.  

 فَ قَالَِلََمُِْهَاتوُاِحُجَجَكُمِْ

He-asws said to them: ‘Give your arguments!’  

كِِتَابِِاللَِِّ  فَ قَالُواِإِنَِحُجَجَنَاِمِنْ

They said, ‘Our arguments are from the Book of Allah-azwj!’ 
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 قاَلَِلََمُِْفأََدْلُواِبِِاَِفإَِنََّاَِأَحَقُِّمَاِاتُّبِعَِوَِعُمِلَِبِهِ.

He-asws said to them: ‘Evidence with it (Quran) for it is most rightful of what should be followed 
and worked with’. 

 

وَِمَنِْيوُقَِشُحَِنَ فْسِهِِفأَُولئِكَِهُمُِِِوَِيُ ؤْثرُِونَِعَلىِِفَ قَالُواِيَ قُولُِالَلُِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِيَُْبُِِعَنِْقَ وْمٍِمِنِْأَصْحَابِِالنَبِِ ِصِ كِانَِبِِِمِْخَصاصَةٌِ أنَْ فُسِهِمِْوَِلَوْ
 فَ نَحْنُِنَكْتَفِيِبِِذََاِِحُبِ هِِمِسْكِيناًِوَِيتَِيماًِوَِأَسِيْاًِِوَِيطُْعِمُونَِالطعَامَِعَلىِِفَمَدَحَِفِعْلَهُمِْوَِقاَلَِفِِمَوْضِعٍِآخَرَِِالْمُفْلِحُونَِ

They said, ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Says Informing about a group from companions of 
the Prophet-saww: and they are preferring (others) over their own selves, and even though 
there was extreme poverty with them. And one who preserves himself from stinginess, so 
those, they are the successful ones [59:9]. He-azwj Praised their deeds. And He-azwj Said in 
another place: And they fed the food to a poor, and an orphan and a captive out of love (for 
Allah), [76:8]. So we are sufficing with this’. 

 عُواِأنَْ تُمِْمِنْهَاِتَ زْهَدُونَِفِِالَْْطْعِمَةِِالطيَِ بَةِِوَِمَعَِذَلِكَِتََْمُرُونَِالنَاسَِبَِلْخرُُوجِِمِنِْأمَْوَالَِِمِْحَتََِّتَ تَمَتَِِفَ قَالَِرَجُلٌِمِنَِالْجلَُسَاءِِإِنََِمَاِرأَيَْ نَاكُمِْ

A man from the gatherers said, ‘We have not seen you being ascetic regarding the good foods, 
and along with that you-asws are instructing the people with extracting from your wealth 
(Khums) until you-asws are enjoying yourselves from it’. 

بنَِاسِخِِالْقُرْآنِِمِنِْمَنْسُوخِهِِوَِمُُْكَمِهِِمِنِْمُتَشَابِِِهِِالَذِيِفِِمِثْلِهِِضَلَِمَنِِْفَ قَالَِلَهُِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّعِدَعُواِعَنْكُمِْمَاِلََِيُ نْتَفَعُِبِهِِأَخْبِوُنِّأيَ ُّهَاِالنَفَرُِأَِلَكُمِْعِلْمٌِِ
 مِنِْهَذِهِِالْْمَُةِِضَلَِوَِهَلَكَِمَنِْهَلَكَِ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘Leave regarding what you will not benefit with. Inform me, O 
you persons! Is there knowledge for you with the Abrogating (Verses) of the Quran from its 
Abrogated, and its Decisive from its Allegorical in the likes of which strayed the ones who 
strayed, and destroyed the ones from this community who were destroyed?’ 

كُِلُّهُِفَلَاِ  فَ قَالُواِلَهُِأوَِْبَ عْضِهِِفأََمَا

They said to him-asws, ‘Or some of these. As for all of it, so no’.  

كَِذَلِكَِأَحَادِيثُِرَسُولِِاللَِِّصِِفَ قَالَِلََمُِْمِنِْهَاهُنَاِأتُيِتُمِْ  وَ

He-asws said to them: ‘Here is where you are coming from, and like that are the Ahadeeth of 
Rasool-Allah-saww.  

كِِتَابهِِِعَنِِالْقَوْمِِالَذِينَِأَخْبََِِعَنْهُمِْبُِِسْنِِ يَكُونوُاِنَُّوُاِعَنْهُِوَِثَ وَابُِمُِْمِنْهُِعَلَىِاللَِِّوَِِ فأََمَاِمَاِذكََرْتُُِْمِنِْإِخْبَارِِاللَِِّإِيََنََِفِ كَِانَِمُبَاحاًِجَائزِاًِوَِلََِْ فِعَالَِِمِْفَ قَدْ
 ذَلِكَِأَنَِالَلَِّجَلَِوَِتَ قَدَسَِأمََرَِبِِِلَافِِمَاِعَمِلُواِبِهِِفَصَارَِأمَْرهُُِنََسِخاًِلفِِعْلِهِمِْ

As for what you mentioned from Allah-azwj Informing us in His-azwj Book about the people, 
those He-azwj has Informed about with goodness of their deeds, so it was legal, allowed, and 
they had not been Prohibited from it, and their Rewards from it is upon Allah-azwj, and that is 



‘Sufis and Sufi Beliefs        www.hubeali.com 

Page 19 of 39 

because Allah-azwj, Majestic and Holy, had Commanded with different to what they had 
worked with, so His-azwj Command became abrogated due to their deeds. 

كَِانَِنَََّىِالَلُِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِرَحَْْةًِللِْمُؤْمِنِيَنِوَِنَظرَاًِلِكَيِْلََِيُضِرُّواِبِِنَْ فُسِهِمِْوَِعِيَا لَتِِِمِْمِنْهُمُِالضَعَفَةُِالصِ غَارُِوَِالْولِْدَانُِوَِالشَيْخُِالْفَانِِوَِالْعَجُوزُِالْكَبِيْةَُِوَ
 عَلَىِالْجوُعِِفإَِنِْتَصَدَقْتُِبِرَغِيفِيِوَِلََِرَغِيفَِلِِغَيْْهُُِضَاعُواِوَِهَلَكُواِجُوعاًِِالَذِينَِلََِيَصْبِوُنَِ

And Allah-azwj Blessed and Exalted has Prohibited as a Mercy to the Momineen and a 
Consideration, lest they harm themselves and their dependants, from them being the weak, 
and the young, and the children, and the aged old men, and aged old women, those who 
cannot be patient upon the hunger. So if I-asws were to give in charity with my-asws loaf of bread, 
and there is no loaf for me-asws other than it, they would be wasted and die of hunger.  

نْسَانُِوَِهُوَِيرُيِدُِأَنِْيُمْضِيَهَاِفأَفَْضَلُهَاِمَاِأنَ ِْفَمِنِْثََُِقاَلَِرَسُولُِاللَِِّصِخََْسُِتََرَاَتٍِأَوِِْ نْسَانُِعَلَىِوَالِدَيْهِِِخََْسُِقُ رَصٍِأوَِْدَنََنِيُِْأوَِْدَراَهِمُِيَملِْكُهَاِالِْْ فَقَهُِالِْْ
 راًِالْمُؤْمِنِيَنِثَُُِالراَبعَِةُِعَلَىِجِيْاَنهِِِالْفُقَراَءِِثَُُِالْخاَمِسَةُِفِِسَبِيلِِاللَِِّوَِهُوَِأَخَسُّهَاِأَجِِْثَُُِالثاَنيَِةُِعَلَىِنَ فْسِهِِوَِعِيَالهِِِثَُُِالثاَلثَِةُِالْقَراَبةَِِوَِإِخْوَانهِِِ

So, from there, Rasool-Allah-saww said: ‘Five dates of five discs (of bread), or two Dinars, or 
Dirhams the human being owns, and he wants to spend these, so the most superior of what 
the human being can spend is upon his parents, then secondly upon himself and his 
dependants, and thirdly the relatives and his Momineen brethren, then fourthly upon his poor 
neighbours, then fifthly in the Way of Allah-azwj, and it is the lowest in Recompense. 

لِكُِغَيْْهَُمِْوَِلَهُِأوَْلََدٌِصِغَارٌِلَوِْأعَْلَمْتُمُونِّأمَْرَهُِمَاِتَ ركَْتُكُمِْتَدْفِنُونهَُِِوَِقاَلَِالنَبُِِّصِلِلْْنَْصَاريِِ ِحَيْثُِأعَْتَقَِعِنْدَِمَوْتهِِِخََْسَةًِأوَِْسِتَةًِمِنَِالرقَِيقِِوَِلََِْيَكُنِْيمَِْ
 كَِصِبْيَةًِصِغَاراًِيَ تَكَفَفُونَِالنَاسَِمَعَِالْمُسْلِمِيَنِتَ رَِ

And the Prophet-saww said to Al-Ansari, when he liberated at this death, five or six of the slaves 
and he did not happen to own other than them, and there were small children for him: ‘Had 
you let me-saww know, of his matter, I-saww would not have left you to bury him with the 
Muslims. He left young children to be sufficed by the people!’’ 

بِنَِْتَ عُولُِالَْْدْنََِفاَلَْْدْنََِثَُُِهَذَاِمَاِنَطَقَِبِِ ِهِِالْكِتَابُِرَد اًِلقَِوْلِكُمِْوَِنََّيْاًِعَنْهُِمَفْرُوضٌِمِنَِاللَِِّالْعَزيِزِِالَْْكِيمِِقاَلَِثَُُِقاَلَِحَدَثَنِِّأَبِِأَنَِالنَبَِِصِقاَلَِابْدَأِْ
كِانَِبَيْنَِذلِكَِقَواماًِ  الَذِينَِإِذاِأنَْ فَقُواِلََِْيُسْرفُِواِوَِلََِْيَ قْتُْوُاِوَ

Then he-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws that the Prophet-saww said: ‘Begin with 
the closest, then the closest. Then this what the Book Speaks with is a rebuttal to your words 
and a Prohibition from it, an Imposition from Allah-azwj the Mighty the Wise. He-azwj Said: And 
those, when they spend, are not being extravagant and are not stingy, and are moderate 
between that [25:67].  

 إلِيَْهِِمُسْرفِاًِِعَلَىِأنَْ فُسِهِمِْوَِسَََىِمَنِْفَ عَلَِمَاِتَدْعُونَِِأَِفَلَاِتَ رَوْنَِأَنَِالَلَِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِقاَلَِغَيَِْْمَاِأرَاَكُمِْتَدْعُونَِالنَاسَِإلِيَْهِِمِنَِالْْثََ رَةِِ

Are you not seeing that Allah-azwj Blessed and Exalted has Said other than what I-asws am seeing 
you calling the people to, from the stumbles upon yourselves, and He-azwj has Named the ones 
who does what you are calling to as being extravagant.  
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كِِتَابِِاللَِِّيَ قُولُِ ِالْمُسْرفِِينَِِِوَِفِِغَيِِْْآيةٍَِمِنْ يعَِمَاِعِنْدَهُِِِإِنهَُِلَِيَُِبُّ سْراَفِِوَِنََّاَهُمِْعَنِِالتَقْتِيِِْلَكِنِْأمَْرٌِبَيْنَِأمَْريَْنِِلََِيُ عْطِيِجَِْ ثَُُِيَدْعُوِِِِفَ نَهَاهُمِْعَنِِالِْْ
 الَلَِّأَنِْيَ رْزقَُهُِ

And in another Verse from the Book, Allah-azwj Says: surely, He does not Love the extravagant 
ones [7:31]. He-azwj has Forbidden them from the extravagance and Forbidden them from the 
stinginess, but He-azwj has Commanded a matter between the two matters. He should not give 
entirety of what is in his possession then supplicates to Allah-azwj to Grace him.  

وَِرَجُلٌِيَدْعُوِعَلَىِغَريٍِمِذَهَبَِِ اؤُهُمِْرَجُلٌِيَدْعُوِعَلَىِوَالِدَيْهِِفَلَاِيَسْتَجِيبُِلَهُِللِْحَدِيثِِالَذِيِجَاءَِعَنِِالنَبِِ ِصِأَنَِأَصْنَافاًِمِنِْأمَُتِِِلََِيُسْتَجَابُِلََمُِْدُعَِ
 هِِلَهُِبِاَلٍِوَِلََِْيُشْهِدِْعَلَيْهِِوَِرَجُلٌِيَدْعُوِعَلَىِامْرأَتَهِِِوَِقَدِْجَعَلَِالَلُِّتَُْلِيَةَِسَبِيلِهَاِبيَِدِِ

He-azwj will not Answer to him due to the Hadeeth which has come from the Prophet-saww: 
‘There are types from my-saww community, their supplications will not be Answered for them 
– a man supplicating against his parents, and a man supplicating upon a debtor who went 
away with wealth of his and he had not witness upon it, and a man supplicating against his 
wife and Allah-azwj has Made the freeing of her way to be in his hands. 

ِارْزقُْنِِّوَِلََِيََْرجُُِيَطْلُبُِالر زِْقَِفَ يَقُولُِالَلُِّجَلَِوَِعَِ زَِعَبْدِيِأَِوَِلََِْأَجْعَلِْلَكَِالسَبِيلَِإِلََِالطلََبِِوَِالضَرْبِِفِِالَْْرْضِِِوَِرَجُلٌِيَ قْعُدُِفِِالْبَيْتِِيَ قُولُِيََِرَبِ 
ِعَلَىِأهَْلِكَِفإَِنِْشِئْتُِبَِِوَارحَِِصَحِيحَةٍِفَ تَكُونَِقَدِْأُِ كَِلاا ِرَزَقْ تُكَِوَِإِنِْشِئْتُِقَتَْْتُِعَلَيْكَِِعْذِرْتَِفِيمَاِبَ يْنِِّوَِبَ يْنَكَِفِِالطلََبِِلَِت بَِاعِِأمَْريِِوَِلِكَيْلَاِتَكُونَ

 وَِأنَْتَِمَعْذُورٌِعِنْدِيِ

And a man who sits in the house saying, ‘O Lord-azwj! Grace me!’, and he does not go out 
seeking the sustenance. Allah-azwj Majestic and Mighty Says: “My-azwj servant! And have I-azwj 
not Made the way for you to the seeking and striking in the land with the healthy limbs, so 
you would have an excuse regarding what is between Me-azwj and you regarding the seeking 
to follow My-azwj Command, and lest you become a weight (dependant) upon your family. If 
I-azwj so Desire, I-azwj will Grace you, and if I-azwj so Desire I-azwj will be Stingy upon you, and you 
will be excused in My-azwj Presence!” 

ِارْزُقْنِِّفَ يَقُولُِالَلُِّأَِلََِْ كَِثِيْاًِفأَنَْ فَقَهُِثَُُِأقَْ بَلَِيَدْعُوِيََِرَبِ  كَِمَاِنََّيَْتُكَِِوَِرَجُلٌِرَزَقَهُِالَلُِّمَالًَ تُسْرِفْ كَِمَاِأمََرْتُكَِوَِلََِْ  أرَْزُقْكَِرزِْقاًِوَاسِعاًِأَِفَلَاِاقْ تَصَدْتَِفِيهِ

And a man Allah-azwj has Graced a lot of wealth, so he spends it, then comes supplicating, ‘O 
Lord-azwj, Grace me!’ Allah-azwj will Say: “Did I-azwj not Grace you a vast sustenance? Why 
weren’t you moderate regarding it like what I-azwj had Commanded you and why were you 
extravagant like what I-azwj had Forbidden you?!” 

 وَِرَجُلٌِيَدْعُوِفِِقَطِيعَةِِرَحِمٍِ

And a man supplicating in cutting off a kinship. 

مِنِْذَهَبٍِفَكَرهَِِأَنِْتبَِيتَِ كَِانَِعِنْدَهُِأوُقِيَةٌِ كَِيْفَِيُ نْفِقُِوَِذَلِكَِأنَهَُ ءٌِوَِجَاءَهُِمَنِْيَسْألَهُُِفَ لَمِْيَكُنِِْعِنْدَهُِفَصَدَقَِوَِأَصْبَحَِليَْسَِعِنْدَهُِشَيِِِْثَُُِعَلَمَِالَلُِّنبَِيَهُ
كَِانَِرَحِيماًِرَفِِ  يقاًِعِنْدَهُِمَاِيُ عْطِيهِِفَلَامَهُِالسَائِلُِوَِاغْتَمَِهُوَِحَيْثُِلََِْيَكُنِْعِنْدَهُِمَاِيُ عْطِيهِِوَ

Then Allah-azwj Informed His-azwj Prophet-saww how he-saww should spend, and that is because 
there was an ounce of gold with him-asws, so he-saww disliked for it to spend the night with 
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him-saww. So he-saww gave it in charity, and he-saww woke up in the morning and there was 
nothing with him-saww, and there came someone begging him-saww, be there wasn’t with 
him-saww what he-saww could give him. The beggar blamed him-saww and he-saww was gloomy 
when there did not happen to be with him-saww what he-saww could have given him, and he-saww 
was merciful, friendly (kind).  

إِِيََهُِفَ قَالَِ اِلَلُِّنبَِيَهُِبِِمَْرهِِ إِِلَِِِفأََدَبَ اِلْبَسْطِِفَ تَقْعُدَِمَلُوماًِمَُْسُوراًِِِوَِلَِتََْعَلِْيَدَكَِمَغْلُولَةً كُِلَ اِلنَاسَِقَدِْيَسْألَُونَكَِوَِلََِيَ عْذِرُونَكَِِِِعُنُقِكَِوَِلَِتَ بْسُطْها إِِنَ يَ قُولُ
كُِنْتَِقَدِْحَسَرْتَِمِنَِالْمَالِِ يعَِمَاِعِنْدَكَ  فإَِذَاِأعَْطيَْتَِجَِْ

Allah-azwj Educated His-azwj Prophet-saww by Commanding him-saww of it. He-azwj Said: And do not 
make your hand to be shackled to your neck nor extend it with every extension for you will 
sit back blamed, insolvent [17:29]. He-azwj is Saying that if the people were to ask you-saww and 
they will not excuse you-saww. So when you-saww give entirety of what is with you-saww, you have 
been insolvent from the wealth. 

قهُُِأهَْلُهُِمِنَِالْمُؤْمِنِينَِ قُ هَاِالْكِتَابُِوَِالْكِتَابُِيُصَدِ   فَ هَذِهِِأَحَادِيثُِرَسُولِِاللَِِّصِيُصَدِ 

So, these are Ahadeeth of Rasool-Allah-saww ratified by the Book, and the Book is ratifying its 
people from the Momineen.  

كَِثِيٌِْفإَِنَِالَلَِّقَدِْرَضِيَِبَِلْخمُُسِِفأََوْصَِ لَهُِالثُّلُثَِعِنْدَِمَوْتهِِِوَِلَوِْعَلِمَِأَنَِِىِِوَِقاَلَِأبَوُِبَكْرٍِعِنْدَِمَوْتهِِِأوُصِيِبَِلْخمُُسِِوَِالْخمُُسُ بَِلْخمُُسِِوَِقَدِْجَعَلَِالَلُِّ
 الثُّلُثَِخيْاِ]خَيٌْْ[ِلَهُِأوَْصَىِبِهِِ

And Abu Bakr had said at his death, ‘I am bequeathing with the fifth, and a fifth is a lot, for 
Allah-azwj is Pleased with the fifth’. So he bequeathed with the fifth, and Allah-azwj had Made 
the third to be for him at his death, and had he known that the third is better for him, he 
would have bequeathed with it.  

ِفأََمَاِسَلْمَانُِفَكَانَِإِذَاِأَخَذَِ عَطاَءَهُِرَفَعَِمِنْهُِقُوتَهُِلِسَنَتِهِِحَتََِّيََْضُرَهُِعَطاَؤُهُِمِنِْقاَبِلٍِفَقِيلَِلَهُِيََِِِثَُُِمَنِْقَدِْعَلِمْتُمِْبَ عْدَهُِفِِفَضْلِهِِوَِزهُْدِهِِسَلْمَانُِوَِأبَوُِذَرٍ 
 ِزهُْدِكَِتَصْنَعُِهَذَاِوَِإنَِكَِلََِتَدْريِِلَعَلَكَِتََوُتُِالْيَوْمَِأوَِْغَداًِأبَََِعَبْدِِاللَِِّأنَْتَِفِِ

Then the one after him you know regarding his merits and his asceticism, Salman-ra and Abu 
Zarr-ra. As for Salman-ra, whenever he-ra took his-ra award, raised from it his-ra subsistence for 
his-ra years until his-ra award for the following year would present. It was said to him-ra, ‘O Abu 
Abdullah-ra! You-ra, in your-ra ascetism are doing this, and you-ra don’t know perhaps you-ra will 
be dying today, or tomorrow!’  

كَِمَاِخِفْتُمِْعَلَيَِالْفَنَاءَِأَِوَِمَاِعَلِمْتُمِْ كَِانَِجَوَابهُُِأَنِْقاَلَِمَاِلَكُمِْلََِتَ رْجُونَِلَِِالْبَقَاءَ يَكُنِْلََاَِمِنَِِِجَهَلَةُِأَنَِالنَفْسَِقَدِْتَ لْتَاثُِ يََِِِوَ عَلَىِصَاحِبِهَاِإِذَاِلََِْ
 الْعَيْشِِمَاِيَ عْتَمِدُِعَلَيْهِِفإَِذَاِهِيَِأَحْرَزَتِْمَعِيشَتَهَاِاطْمَأنََتِْ

And his-ra answer was that he-ra said, ‘What is the matter with you all not hoping for me-ra to 
live like what you are fearing the death upon me-ra? Don’t you know, O ignoramuses, that the 
soul tends to be stained upon its owner when there does not happen to be for it of the 
livelihood what he can rely upon? When its livelihood is protected, it is reassured’. 
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ِفَكَانَتِْلَهُِنُ وَيْ قَاتٌِوَِشُوَيْ هَاتٌِ ينَِهُمِْمَعَهُِخَصَاصَةًِنَََرَِيََْلُبُهَاِوَِيَذْبَحُِمِنْهَاِإِذَاِاشْتَهَىِأهَْلُهُِاللَحْمَِأوَِْنَ زَلَِبِهِِضَيْفٌِأوَِْرأََىِبِِهَْلِِالْمَاءِِالَذِِِفأََمَاِأبَوُِذَرٍ 
كَِنَصِيبِِأَحَدِهِمِْلََِيَ فْضُلُِعَلَيْهِمِْلََمُُِالْجزَُورَِأوَِْمِنَِالشَاةِِعَلَىِقَدْرِِمَاِيذُْهِبُِعَنْهُمِْقَ رَمَِاللَحْمِِفَ يَقْسِِ  مُهُِبَ يْنَهُمِْوَِيََْخُذُ

As for Abu Zarr-ra, there were young camels and sheep for him-ra. He-ra would milk these and 
slaughter from these whenever his-ra family desired the meat, or if a guest descended with 
him-ra, or if he-ra saw a shortage with the people of water, so he-ra would either slaughter for 
them the camel or from sheep, in accordance with whatever had gone from them from the 
meat. So he-ra would distribute between them and he-ra would take like a share of one of 
them, not preferring (himself-ra) over them. 

كَِمَاِتََْمُرُونَِالناَسَِبِِِلْقَاءِِأمَْتِعَتِهِمِْوَِشَيْئِهِمِْوَِمَنِْأزَْهَدُِمِنِْهَؤُلََءِِوَِقَدِْقاَلَِفِيهِمِْرَسُولُِاللَِِّصِمَاِقاَلَِوَِلََِْيَ بْلُغِْمِنِْأمَْرهِِِاَِأَنِْصَارَِ اِلََِيَملِْكَانِِشَيْئاًِالْبَتَةَ
 أنَْ فُسِهِمِْوَِعِيَالَتِِِمِِْوَِيُ ؤْثرُِونَِبِهِِعَلَى

And who can be more ascetic than them-ra? And Rasool-Allah-saww had said regarding them-ra 
what he-ra said, and it had reached from their-ra affairs that they-ra did not own anything just 
as they-ra had been instructing the people with throwing away their belongings and their 
things, and they-ra were preferring (others) with it over their-ra own selves and their-ra 
dependants.  

عْتُِأَبِِيَ رْوِيِعَنِْآبََئهِِِأَنَِرَسُولَِاللَِِّصِقاَلَِيَ وْماًِمَاِعَجِبْتُِ ِسََِ نْ يَاِِمِنِْشَيِْوَِاعْلَمُواِأيَ ُّهَاِالنَفَرُِأَنّ ِ كَِعَجَبِِمِنَِالْمُؤْمِنِِإِنهَُِإِنِْقُ رِ ضَِجَسَدُهُِفِِدَارِِالدُّ ءٍ
فَكُلُِّمَِ كَِانَِخَيْْاًِلَهُِ  اِيَصْنَعُِالَلُِّبِهِِفَ هُوَِخَيٌِْْلَهُِبَِلْمَقَاريِضِكَِانَِخَيْْاًِلَهُِوَِإِنِْمَلَكَِمَاِبَيْنَِمَشَارقِِِالَْْرْضِِوَِمَغَاربِِِاَ

And know, O you persons! I-asws have heard my-asws father-asws reporting from his-asws 
forefathers-asws that Rasool-Allah-saww said one day: ‘I-saww have not been surprised from 
anything like my-saww surprise from the Momin. Even if his body were to be snipped with the 
scissors in the house of the world it would be better for him, and even if he were to own 
whatever is between the east of the earth and its west, it would be better for him. So all what 
Allah-azwj Does with him, it is better for him’. 

مُؤْمِنِيَنِفِِأوََلِِالَْْمْرِِأَنِْيُ قَاتِلَِالرَجُلُِمِنْهُمِْفِيكُمُِالْيَوْمَِمَاِقَدِْشَرَحْتُِلَكُمِْأمَِْأزَيِدكُُمِْأَِوَِمَاِعَلِمْتُمِْأَنَِالَلَِّجَلَِاسَْهُُِفَ رَضَِعَلَىِالِِِْفَ لَيْتَِشِعْريِِهَلِْيََِيقُِ
 هُِعَنْهُمِْوَِمَنِْوَلََهُمِْيَ وْمَئِذٍِدُبُ رَهُِفَ قَدِْتَ بَوَأَِمَقْعَدَهُِمِنَِالنَارِِعَشَرَةًِمِنَِالْمُشْركِِيَنِليَْسَِلَهُِأَنِْيُ وَلِِ َِوَجْهَِ

Consider here! Are there among you today what I-asws have explained to you, or shall I-asws 
increase for you? Or don’t you know that Allah-azwj, Majestic is His-azwj Name had Imposed 
upon the Momineen in the beginning of the matter that the man from them should fight 
against ten from the Polytheists? It wasn’t for him to turn his face around from them, and the 
one who turned around in those day, so he would have assumed his seat from the Fire.  

 الْمُشْركِِيَنِتَُْفِيفاًِمِنَِاللَِِّعَنِِالْمُؤْمِنِيَنِفَ نَسَخَِالرَجُلَانِِالْعَشَرَةَِِثَُُِحَوَلََمُِْمِنِْحَالَِِمِْرَحَْْةًِمِنْهُِلََمُِْفَصَارَِالرَجُلُِمِنْهُمِْعَلَيْهِِأَنِْيُ قَاتِلَِالرَجُلَيْنِِمِنَِ

Then He-azwj Transferred them from their state as a Mercy from Him-azwj for them. So the man 
from the became upon it fighting the two men from the Polytheists, being a lightening from 
the Momineen. Thus the (criteria of) two men abrogated the ten. 
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ءَِلِِفإَِنِْقُ لْتُمِْجَوْرٌِظلََمْتُمِْأهَْلَِِحَيْثُِيَ فْرُضُونَِعَلَىِالرَجُلِِمِنْكُمِْنَ فَقَةَِامْرأَتَهِِِإِذَاِقاَلَِأنَََِزاَهِدٌِوَِأنَهَُِلََِشَيِِِْوَِأَخْبِوُنِّأيَْضاًِعَنِِالْقُضَاةِِأَِجَوْرٌِمِنْهُمِْ
سْلَامِِ  الْمَوْتِِبَِِكْثَرَِمِنَِالثُّلُثِِوَِإِنِْقُ لْتُمِْبَلِْعَدْلٌِخَصَمْتُمِْأنَْ فُسَكُمِْوَِحَيْثُِيَ رُدُّونَِصَدَقَةَِمَنِْتَصَدَقَِعَلَىِالْمَسَاكِيِنِعِنْدَِِالِْْ

And inform me-asws as well about the Decree. Is it tyrannical upon them whereby He-azwj 
Imposed upon the man from you the expenditure of his wife? When he says, ‘I am an ascetic. 
There is nothing for me’. If you were to say, ‘tyranny’, you will be unjust to the people of Al 
Islam, and if you were to say, ‘But it is justice’, you will be particularising yourselves, and 
whereby you will be rejecting the charity of the one giving charity upon the poor during the 
death with more than the third.   

كَِمَاِترُيِدُونَِزهَُاداًِلََِحَاجَةَِلََمُِْفِِمَتَاعِِغَيْْهِِمِْفَ عَلَىِمَنِِْ كُِلُّهُمْ كَِانَِالنَاسُ كَانَِيُ تَصَدَقُِبِكَفَاراَتِِالَْْيْماَنِِوَِالنُّذُورِِوَِالصَدَقاَتِِمِنِْفَ رْضِِِأَخْبِوُنِّلَوْ
بِلِِوَِالْغَنَمِِوَِالِْ  بَقَرِِوَِغَيِِْْذَلِكَِمِنَِالذَهَبِِوَِالْفِضَةِِوَِالنَخْلِِوَِالزبَيِبِِوَِسَائرِِِمَاِقَدِْوَجَبَتِْفِيهِِالزكََاةُِالزكََاةِِمِنَِالِْْ

Inform me-asws! If the people, all of them were to be like what you are wanting, ascetics, there 
will be no need for them regarding the belongings of others, then upon whom will you be 
giving the charity with the expiations of the oaths and the vows, and the charities from the 
obligation of the Zakat, from the camels, and the sheep, and the cows, and other than that 
from the gold and the silver, and the palm trees and the raisins, and rest of what the Zakat 
has been obligated in. 

كَِانَِالَْْمْرُِعَلَىِمَاِتَ قُولُونَِلََِيَ نْبَغِيِلَِْحَدٍِأَنِْيََْبِسَِشَيْئاًِمِنِْعَرَضِِالدُّنْ يَاِإِلََِقَدَمَِ كَِانَِبِهِِخَصَاصَةٌِإِذَا  هُِوَِإِنْ

When the matter was upon what you are saying, it would not be appropriate for anyone to 
withhold anything from the display of the world except he would send it ahead, and even 
though there may be extreme poverty with him.  

قُ هَاِالْكِتَابُِالْمُنْزَلُِوَِرَد كُِمِْإِيََهَاِبَِِهَالتَِكُمِْوَِتَ ركِْكُمُِالنَظرََِفبَِئْسَِمَاِذَهَبْتُمِْإلِيَْهِِوَِحَْلَْتُمُِالنَاسَِعَلَيْهِِمِنَِالْجهَْلِِبِكِتَابِِاللَِِّوَِسُنَةِِنبَِيِ هِِوَِأَحَِ ادِيثِهِِالَتِِِيُصَدِ 
 الْقُرْآنِِمِنَِالتَفْسِيِِْبَِلنَاسِخِِمِنَِالْمَنْسُوخِِوَِالْمُحْكَمِِوَِالْمُتَشَابِهِِوَِالَْْمْرِِوَِالنَهْيِِفِِغَراَئِبِِ

Evils is what you are going to, and you are carrying the people upon it from the ignorance 
with the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww and his-saww Ahadeeth which the 
Revealed Book has verified, and it has rebutted you all due to your ignorance and your 
neglecting the consideration regarding the oddities of the Quran, from the interpretation with 
the Abrogating from the Abrogated, and the Decisive and its Allegorical, and the Commands 
and the Prohibitions.   

دِِالَلَِّعَابَِوَِأَخْبِوُنِّأنَْ تُمِْعَنِْسُلَيْمَانَِبْنِِدَاوُدَِعِحَيْثُِسَأَلَِالَلَِّمُلْكاًِلََِيَ نْبَغِيِلَِْحَدٍِمِنِْبَ عْدِهِِفَِ كَِانَِيَ قُولُِالَْْقَِوَِيَ عْمَلُِبِهِِثَُُِلََِْنََِ أَعْطاَهُِالَلُِّذَلِكَِوَ
 مِنَِالْمُؤْمِنِيَنِوَِدَاوُدَِقَ بْلَهُِفِِمُلْكِهِِوَِشِدَةِِسُلْطاَنهِِِِذَلِكَِعَلَيْهِِوَِلََِأَحَداًِ

And inform me-asws you all about Suleyman Bin Dawood-as whereby he-as asked Allah-azwj for a 
kingdom not befitting for anyone from after him-as, so Allah-azwj gave him-as that, and he-as was 
speaking the truth and working with it. Then we do not find Allah-azwj Faulting that upon him-as, 
nor anyone from the Momineen, and Dawood-as before him-as regarding his-as kingdom and 
the strength of his-as rule. 
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ِحَفِيظٌِعَلِيمٌِِِاجْعَلْنِِّعَلىِِثَُُِيوُسُفَِالنَبِِ ِحَيْثُِقاَلَِلِمَلِكِِمِصْرَِ فَكَانَِمِنِْأمَْرهِِِالَذِيكَِانَِأَنِِاخْتَارَِمَِلَْكَةَِالْمَلِكِِوَِمَاِحَوْلََاَِإِلََِالْيَمَنِِِِِخَزائِنِِالَْْرْضِِإِنّ ِ
كَِانَِيَ قُولُِالَْْقَِ دِْأَحَداًِعَابَِذَلِكَِعَلَيْهِِِ فَكَانوُاِيَمتَْارُونَِالطعََامَِمِنِْعِنْدِهِِلِمَجَاعَةٍِأَصَابَ تْهُمِْوَ  وَِيَ عْمَلُِبِهِِفَ لَمِْنََِ

Then Yusuf-as the Prophet-as whereby he-as said to the king of Egypt: ‘Make me (in charge) 
upon the treasures of the land. I am a Place me (in authority) over the treasures of the land, 
I am a knowledgeable protector [12:55]. It happened from his-as matter which happened. 
He-as chose the kingdom of the king and what surrounded it up to Al-Yemen. They used to 
seek the food from him-as due to the famine which had afflicted them, and he-as was speaking 
the truth and working with it. We do not find anyone faulting that upon him-as.  

دِْأَحَداًِعَابَِذَلِكَِعَلَيْهِِثَُُِذُوِالْقَرْنَيْنِِعَبْدٌِأَحَبَِالَلَِّفأََحَبَهُِطَوَىِلَهُِالَْْسْبَابَِوَِمَلَكَهُِمَشَارقَِِالَْْرْضِِوَِمَغَارِِ ِوَِيَ عْمَلُِبِهِِثَُُِلََِْنََِ كَِانَِيَ قُولُِبَِلَْْقِ   بَِاَِوَ

The Zulqarnayn-as, a servant who loved Allah-azwj So He-azwj Loved him-as. He-azwj Folded the 
means for him-as and Caused him-as to rule the easts of the earth and its wests, and he-as was 
speaking the truth and working with it. Then we do not find anyone faulting that upon him-as.  

نْكُمِْمَاِاشْتَبَهَِعَلَيْكُمِْمِاَِلََِعِلْمَِلَكُمِْبِهِِوَِرُدُّواِالْعِلْمَِإِلََِأهَْلِهِِتُ ؤْجَرُواِوَِفَ تَأَدَبوُاِأيَ ُّهَاِالنَفَرُِبِِدَابِِاللَِِّللِْمُؤْمِنِيَنِوَِاقْ تَصِرُواِعَلَىِأمَْرِِاللَِِّوَِنََّيِْهِِوَِدَعُواِعَِ
 اللَِِّتُ عْذَرُواِعِنْدَِ

So be educated, O you persons, with the Education of Allah-azwj to the Momineen and restrict 
yourselves upon the Commands of Allah-azwj and His-azwj Prohibitions and leave whatever is 
confusing upon you from what there is no knowledge for you all with it, and refer the 
knowledge to its people, you will be Rewarded and be Excused in the Presence of Allah-azwj. 

كُِونوُاِفِِطلََبِِعِلْمِِالنَاسِخِِمِنَِالْقُرْآنِِمِنِْمَنْسُوخِهِِوَِمُُْكَمِهِِمِنِْمُتَشَابِِِهِِوَِمَاِأَحَلَِاللَُِّ ِفِيهِِمِاَِحَرَمَِفإَِنهَُِأقَْ رَبُِلَكُمِْمِنَِاللَِِّوَِأبَْ عَدُِلَكُمِْمِنَِالْجهَْلِِوَِِوَ
كَِثِيٌِْوَِأهَْلَِالْعِلْمِِقلَِيلٌِوَِقَدِْقاَلَِاللَُِّدَعُواِالْجهََالَةَِلَِْهْلِهَِ كُِلِ ِذِيِعِلْمٍِعَلِيمٌِِاِفإَِنَِأهَْلَِالْجهَْلِ ِِ.فَ وْقَ

And be in the seeking knowledge of the Abrogating from the Quran from its Abrogated, and 
its Decisive from its Allegorical, and what Allah-azwj has Permitted in it from what He-azwj has 
Prohibited, for it would be the closest for you from Allah-azwj and remotest for you from the 
ignorance, and leave the ignorance to its people, for the people of ignorance are many, and 
the people of knowledge are few, and Allah-azwj has Said: and above every one with 
knowledge is a more knowledgeable one [12:76]’’.9 

 

فِِقِيلَِإِنَِسَلْمَانَِرَضِيَِالَلُِّعَنْهُِجَاءَِزاَئرِاًِلَِْبِِالدَرْدَاءِِفَ وَجَدَِأمَُِالدَرْدَاءِِمُبْتَذِلَةًِفَ قَِِنبه،ِتنبيهِالخاطرِ-14 الَِمَاِشَأْنُكِِقاَلَتِْإِنَِأَخَاكَِليَْسَتِْلَهُِحَاجَةٌِ
نْ يَاِشَيِْ  ءٍِمِنِْأمَْرِِالدُّ

(The book) ‘Tanbeeh Al Khatir’ –  

‘It is said that Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, came as a visitor to Abu Al-
Darda’a. He-ra found Umm Al-Darda’a as shabby. He-ra said, ‘What is your concern?’ She said, 

 
9 Bihar Al-Anwaar V 67 - The book of Eman and Kufr - Ch 51 H 13 
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‘Your-ra brother, there isn’t for him any need regarding anything from the matters of the 
world’.  

ِصَائمٌِِقاَلَِأقَْسَمْتُِعَلَيْكَِإِلََِمَاِطعَِمْتَِفَ قَالَِمَِقاَلَِفَ لَمَاِجَاءَِأبَوُِالدَرْدَاءِِرَحَبَِلِسَلْمَانَِوَِقَ رَبَِِ اِأنَََِبِِكِلٍِِإلِيَْهِِطعََاماًِفَ قَالَِلِسَلْمَانَِاطْعَمِْفَ قَالَِإِنّ ِ
 حَتََِّتََْكُلَِ

He (the narrator) said, ‘When Abu Al-Darda’a came, he welcomed Salman-ra and forwarded a 
meal to him-ra. He said to Salman-ra, ‘Feed (please eat)!’ He-ra said, ‘I-ra am fasting’. He said, ‘I 
swear upon you-asws except if you-ra could eat!’ He-ra said, ‘I-ra will not eat until you eat’’.  

نَِلرَِبِ كَِعَلَيْكَِحَق اًِإِنَِلِجَسَدِكَِعَلَيْكَِحَق اًِوَِلَِْهْلِكَِعَلَيْكَِحَق اًِقاَلَِوَِبََتَِعِنْدَهُِفَ لَمَاِجَاءَِاللَيْلُِقاَمَِأبَوُِالدَرْدَاءِِفَحَبَسَهُِسَلْمَانُِقاَلَِيََِأبَََِالدَرْدَاءِِإِِ
ِحَقَهُِفَصُمِْوَِأفَْطِرِْوَِصَلِ ِوَِنََِْوَِ كُِلَِذِيِحَقٍ   ِأعَْطِ

He (the narrator) said, ‘And he-ra spent the night in his presence. When the night came, Abu 
Al-Darda’a stood up (to pray Salat). Salman-ra withheld him. He-ra said, ‘O Abu Al-Darda’a! For 
your Lord-azwj, there is a right upon you, and for your family there is a right, so fast, and break, 
and pray, and sleep, and give everyone with a right, his right’.  

 ِ.فأَتََىِأبَوُِالدَرْدَاءِِالنَبَِِصِفأََخْبَِهَُِبِاَِقاَلَِسَلْمَانُِفَ قَالَِلَهُِمِثْلَِقَ وْلِِسَلْمَانَِ

Abu Al Darda’a came to the Prophet-saww and informed him-saww with what Salman-ra had said. 
He-saww said to him similar to the words of Salman-ra’’.10 

 

كَِانوُاِضِيفَانَِرَسُولِِاللَِِّصكَِانوُاِهَاجَرُواِمِنِِِِْنَ وَادِرُِالراَوَنْدِيِ ،ِبِِِسْنَادِهِِعَنِْجَعْفَرِِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْآبََئهِِِعِقاَلَ:15ِ كَانَِرَسُولُِاللَِِّصِيََْتِِأهَْلَِالصُّفَةِِوَ
 أرَْبَ عُمِائَةِِرَجُلٍِ أهََاليِهِمِْوَِأمَْوَالَِِمِْإِلََِالْمَدِينَةِِفأََسْكَنَهُمِْرَسُولُِاللَِِّصِصُفَةَِالْمَسْجِدِِوَِهُمِْ

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – by his chain,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww used to come to the people of the platform, and they would host Rasool-Allah-saww. 
They had emigrated from their families and their wealth to Al-Medina, so Rasool-Allah-saww 
had settled them on a platform of the Masjid, and they were four hundred men.  

ِفأََتَاهُمِْذَاتَِيَ وْمٍِفَمِنْهُمِْمَنِْيََْصِفُِنَ عْلَهُِوَِمِنْهُمِْ كَِانَِرَسُولُِاللَِِّصِيَ رْزقُُ هُمِْمُد اًِِِِمَنِْيَ رْقَعُِثَ وْبهَُِوَِمِنْهُمِْمَنِْيَ تَفَلَىفَكَانَِيُسَلِ مُِعَلَيْهِمِْبَِلْغَدَاةِِوَِالْعَشِيِ  وَ
 مُد اًِمِنِْتََرٍِْفِكُِلِ ِيَ وْمٍِ

He-saww would greet unto them in the morning and evening. One day he-saww came to them. 
From them was one who was repairing his slippers, and from them was one patching his 
clothes, and from them was one cleaning himself, and Rasool-Allah-saww used to grace them a 
handful by a handful of dates during every day.  

 
10 Bihar Al-Anwaar V 67 - The book of Eman and Kufr - Ch 51 H 14 
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 فَ قَامَِرَجُلٌِمِنْهُمِْفَ قَالَِيََِرَسُولَِاللَِِّالتَمْرُِالَذِيِتَ رْزقُُ نَاِقَدِْأَحْرَقَِبطُوُنَ نَاِ

A man from them stood up. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! The dates which you-saww are 
sustaining us have burnt our bellies’.  

ِلَوِِاسْتَطعَْتُِأَنِْأطُْعِمَكُمُِالدُّنْ يَاِلََْطْعَمْتُكُمِْوَِلَكِنِْمَنِْعَاشَِمِنِْ كُمِْمِنِْبَ عْدِيِيُ غْدَىِعَلَيْهِِبَِلْجفَِانِِوَِيُ راَحُِعَلَيْهِِبَِلْجفَِانِِوَِيَ غْدُوِِفَ قَالَِرَسُولُِاللَِِّأمََاِإِنّ ِ
كَِمَاِتُ نَجَدُِالْكَعْبَةُِِأَحَدكُُمِْفِِقَمِيصَةٍِوَِيَ رُوحُِفِِ  أُخْرَىِوَِتُ نَجِ دُونَِبُ يُوتَكُمْ

Rasool-Allah-saww said: ‘But if I-saww had the capacity to feed you the (whole) world, I-saww would 
have fed you, but the one from you who lives after me-saww, he will have lunch with the pots 
(variety of meal) and they will depart upon it with the pots (variety of meal), and one of you 
will go in one shirt and return in another, and you will be finding your houses (adorned) like 
what you are finding the Kabah’.  

 فَ قَامَِرَجُلٌِفَ قَالَِيََِرَسُولَِاللَِِّأنَََِإِلََِذَلِكَِالزَمَانِِبَِلَْْشْوَاقِِفَمَتََِّهُوَِ

A man stood up. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! I am yearning to that time, so when will it be?’ 

 تََلَْئُوهَاِمِنَِالْْرَاَمِِِقاَلَِصِزَمَانُكُمِْهَذَاِخَيٌِْْمِنِْذَلِكَِالزَمَانِِإِنَكُمِْإِنِْمَلَْْتُُِْبطُوُنَكُمِْمِنَِالَْْلَالِِتوُشِكُونَِأَنِْ

He-saww said: ‘This time of yours is better than that time. You are filling your bellies from the 
Permissibles, and you are about to fill these from the Prohibitions’.  

 فَ قَامَِسَعْدُِبْنُِأَشَجَِفَ قَالَِيََِرَسُولَِاللَِِّمَاِيُ فْعَلُِبنَِاِبَ عْدَِالْمَوْتِِ

Sa’ad Bin Ashajja stood up. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! What will be done with us after the 
death?’ 

 قاَلَِالِْْسَابُِوَِالْقَبُِِْثَُُِضِيقُهُِبَ عْدَِذَلِكَِأوَِْسَعَتُهُِ

He-saww said: ‘The Reckoning and the grave, then its narrowness after that or its vastness’.  

 فَ قَالَِيََِرَسُولَِاللَِِّهَلِْتَُاَفُِأنَْتَِذَلِكَِ

He said, ‘O Rasool-Allah-saww! Are you-saww fearing that?’ 

 فَ قَالَِلََِوَِلَكِنِْأَسْتَحْيِيِمِنَِالنِ عَمِِالْمُتَظاَهِرَةِِالَتِِِلََِأُجَازيِهَاِوَِلََِجُزْءاًِمِنِْسَبْعَةٍِ

He-saww said: ‘No, but I-asws am embarrassed from the apparent bounties which I-saww not 
allowing these, not even one part from seven!’ 

ِأُشْهِدُِالَلَِّوَِأُشْهِدُِرَسُولَهُِوَِمَنِْحَضَرَنِّأَنَِنَ وْمَِاللَيْلِِعَلَيَِحَِ راَمٌِوَِالَْْكْلَِبَِلنَهَارِِعَلَيَِحَراَمٌِوَِلبَِاسَِاللَيْلِِعَلَيَِحَراَمٌِوَِمُُاَلَطةََِِفَ قَالَِسَعْدُِبْنُِأَشَجَِإِنّ ِ
 يَانَِالنِ سَاءِِعَلَيَِحَراَمٌِالناَسِِعَلَيَِحَراَمٌِوَِإِت ِْ
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Sa’ad Bin Ashajja said, ‘I keep Allah-azwj as Witness, and I keep His-azwj Rasool-saww as witness 
and the ones present with me that the sleep of the night is prohibited unto me, and the eating 
at daytime is prohibited unto me, and wearing the night clothes is prohibited unto me, and 
mingling with the people is prohibited unto me, and going to the women is prohibited unto 
me!’ 

كَِيْفَِتََْمُرُِبَِلْمَعْرُوفِِوَِتَ نْهَىِعَنِِالْمُنْكَرِِإِذَاِلََِْ كُِفْرٌِللِنِ عْمَةِِنََِْبَِللَيْلِِوَِِفَ قَالَِرَسُولُِاللَِِّيََِسَعْدُِلََِْتَصْنَعِْشَيْئاً ِتُُاَلِطِِالناَسَِوَِسُكُونُِالْبَِ يِةَِِبَ عْدَِالَْْضَرِ
 مَاِلََِْيَكُنِْذَهَباًِأوَِْحَريِراًِأوَِْمُعَصْفَراًِوَِآتِِالنِ سَاءَِِكُلِْبَِلنَهَارِِوَِالْبَسِْ

Rasool-Allah-saww said: ‘O Sa’ad! (If) you don’t do anything, how will you instruct with the act 
of kindness and forbid from the evil when you don’t mingle with the people and dwelling in 
the wilderness after the urban (dwelling) is Kufr of the bounties. Sleep at night and eat at 
daytime, and wear what does not happen to be gold or silk, or dyed in gold, and go to the 
women. 

 يََِسَعْدُِاذْهَبِْإِلََِبَنِِّالْمُصْطلَِقِِفإَِنََّمُِْقَدِْرَدُّواِرَسُولِِفَذَهَبَِإلِيَْهِمِْفَجَاءَِبِصَدَقَةٍِ

O Sa’ad! Go to the clan of Al-Mustalaq for they have rejected my-saww messenger!’ He went to 
them and came with charity.  

 فَ قَالَِرَسُولُِاللَِِّصكَِيْفَِرأَيَْ تَهُمِْ

Rasool-Allah-saww said: ‘How did you see them (as being)?’  

 قاَلَِخَيَِْْقَ وْمٍِمَاِرأَيَْتُِقَ وْماًِقَطُِّأَحْسَنَِأَخْلَاقاًِفِيمَاِبَ يْنَهُمِْمِنِْقَ وْمٍِبَ عَثْتَنِِّإلِيَْهِمِْ

He said, ‘Good people! I have not seen any people at all of more excellent manners in what is 
between them, from any people you-saww sent me to’.  

كَِانَِلَََِ الشَيْطاَنِِمِنِْأهَْلِِدَارِِالْغُرُورِِِ اِسَعْيُهُمِْوَِفِيهَاِرَغْبَتُهُمِْأَنِْيَكُونوُاِأوَْليَِاءَِفَ قَالَِرَسُولُِاللَِِّصِإِنهَُِلََِيَ نْبَغِيِلَِْوْليَِاءِِاللَِِّتَ عَالََِمِنِْأهَْلِِدَارِِالْخلُُودِِالَذِينَ
كَِانَِلََاَِسَعْيُهُمِْوَِفِيهَاِرَغْبَتُهُمِْ  الَذِينَ

Rasool-Allah-saww said: ‘It is not befitting for the friends of Allah-azwj the Exalted, from the 
people of the eternal house which their striving is for it, and in it is their desires, that they 
would be friends of the Satan-la from the people of deception, those whose striving was for it 
and in it was their desires’.  

 يَ قْذِفُونَِالْْمِريِنَِبَِلْمَعْرُوفِِوَِالنَاهِيَنِعَنِِالْمُنْكَرِِِثَُُِقاَلَِبئِْسَِالْقَوْمُِقَ وْمٌِلََِيََْمُرُونَِبَِلْمَعْرُوفِِوَِلََِيَ نْهَوْنَِعَنِِالْمُنْكَرِِبئِْسَِالْقَوْمُِقَ وْمٌِ

Then he-saww said: ‘The evil people are a people neither instructing with the act of kindness 
nor forbidding from the evil. The evil people are a people throwing away the instructing with 
the act of kindness and forbidding from the evil.  

 النَاسَِبَِلْقِسْطِِفِِالنَاسِِِبئِْسَِالْقَوْمُِقَ وْمٌِلََِيَ قُومُونَِلِلَِِّتَ عَالََِبَِلْقِسْطِِبئِْسَِالْقَوْمُِقَ وْمٌِيَ قْتلُُونَِالَذِينَِيََْمُرُونَِ
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The evil people are a people who are not standing with the fairness for Allah-azwj the Exalted. 
The evil people are people killing the ones instructing the people with the fairness among the 
people.  

 طاَعَةَِإِمَامِهِمِْدُونَِطاَعَةِِاللَِِّبئِْسَِالْقَوْمُِقَ وْمٌِيَكُونُِالطَلَاقُِعِنْدَهُمِْأوَْثقََِمِنِْعَهْدِِاللَِِّتَ عَالََِبئِْسَِالْقَوْمُِقَ وْمٌِجَعَلُواِ

The evil people are a people, the divorce in their view is more trusted than the Pact of Allah-azwj 
the Exalted. The evil people are a people making the obedience to their leader besides the 
obedience to Allah-azwj.  

ينِِبئِْسَِالْقَوْمُِقَ وْمٌِيَسْتَحِلُّونَِالْمَحَارمَِِوَِالشَهَِ نْ يَاِعَلَىِالدِ   وَاتِِوَِالشُّبُهَاتِِبئِْسَِالْقَوْمُِقَ وْمٌِيََْتَارُونَِالدُّ

The evil people are a people choosing the world over the religion. The evil people are a people 
permitting the Prohibitions, and the lustful desires, and the suspicions!’ 

 قِيلَِيََِرَسُولَِاللَِِّفأََيُِّالْمُؤْمِنِيَنِأَكْيَسُِ

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! Which of the Momineen are the cleverest?’ 

 .قاَلَِأَكْثَرُهُمِْللِْمَوْتِِذكِْراًِوَِأَحْسَنُهُمِْلَهُِاسْتِعْدَاداًِأوُلئَِكَِهُمُِالَْْكْيَاسُِ

He-saww said: ‘The ones most frequently remembering the death and are of the best prepared 
for it. These ones, they are the cleverest!’’11 

ِبْنِِمُوسَىِعِفَ قَالُواِلَهُِإِنَِأمَِيَِْالْمُؤْمِنِِِِوَِقاَلَِابْنُِأَبِِالَْْدِيدِِفِِشَرحِِْنََّْجِِالْبَلَاغَةِ،ِرُوِيَِِِ- يَنِعِفَكَرَِِأَنَِقَ وْماًِمِنَِالْمُتَصَوِ فَةِِدَخَلُواِبِِرُاَسَانَِعَلَىِعَلِيِ 
فِيكُمِْأهَْلَِالْبَيْتِِفَ رَآكَِأوَْلََِالنَاسِِبَِلنَاسِِفَ رأََىِأَنِْيُ رَدَِهَذَاِالَْْمْرَِإلِيَْكَِوَِِفِيمَاِوَلََهُِالَلُِّمِنَِالْْمُُورِِفَ رَآكُمِْأهَْلَِبَ يْتٍِأوَْلََِالنَاسِِأَنِْتَ ؤُمُّواِالنَاسَِوَِنَظرََِِ

مَامَةُِتََْتَاجُِإِلََِمَنِْيََْكُلُِالجَْشِبَِوَِيَ لْبَسُِالخَْشِنَِوَِيَ ركَْبُِالِْْمَارَِوَِيَ عُودُِالْمَريِضَِ  الِْْ

Abd Ibn Abi Al Hadeed said in the commentary of Nahj Al Balagah,  

‘It is reported that  a group of Sufis entered to see Ali-asws Bin Musa-asws. They said to him-asws, 
‘Amir Al-Momineen-asws, I thought regarding what Allah-azwj had made him-asws in charge of the 
affairs, and I see you-asws People-asws of the Household as being foremost of the people to lead 
the people, and I looked among you-asws People-asws of the Household, and I see you-asws are 
being foremost of the people with the people. I see that this command has been returned to 
you-asws and the Imamate is needy to someone who eats the dry food, and wears the coarse, 
and rides the donkey, and consoles the sick!’ 

يبَاجِِالْمُزَرَدَةَِبَِلذَهَبِِوَِيََْلِسُِعَلَىِمُتَِ كَِانَِنبَِي اًِيَ لْبَسُِأقَْبِيَةَِالدِ  فَ طهُُِوَِعَدْلهُُِإِذَاِقاَلَِفَ قَالَِلََمُِْإِنَِيوُس      ُ مَامِِقِس      ْ كَآتِِآلِِفِرْعَوْنَِوَِيََْكُمُِإِنََّاَِيُ راَدُِمِنَِالِْْ
 ِإِذَاِوَعَدَِأَنََْزَِإِنَِالَلَِّلََِْيََُر مِِْلبَُوساًِوَِلََِمَطْعَماًِصَدَقَِوَِإِذَاِحَكَمَِعَدَلَِوَِ

He-asws said to them: ‘Yusuf-as was a Prophet-saww. He-asws wore a collar of brocade woven with 
the gold, and he-as sat upon the recliners of the people of Pharaoh-la. Woe be unto you all! But 
rather, it is wanted from the Imam-asws, his-asws fairness and his-asws justice. When he-asws speaks 
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he-asws is truthful, and when he-asws judges he-asws is just, and when he-asws promises he-asws 
fulfills. Allah-azwj has neither Prohibited clothing nor foods!’ 

 الْْيةََ.ِقُلِْمَنِْحَرَمَِزيِنَةَِاللَِِّالَتِِِأَخْرجََِلعِِبادِهِِوَِالطيَِ باتِِمِنَِالر زِْقِِِِثَُُِقَ رأََِ

Then he-asws recited: Say: ‘Who prohibited adornments of Allah which He Brought out for His 
servants, and the good from the sustenance?’ [7:32] – the Verse’’.12 

 

ابِِرَحَِْهُِالَلُِّأَنَِالربَيِعَِبْنَِِِثَُُِقاَلَِابْنُِأَبِِالَْْدِيدِِ يُوخِِوَِرأَيَْتُِبَِِطِ ِعَبْدِِاللَِِّبْنِِأَحَْْدَِالخَْش      َ فِِجَبِينِهِِفَكَانَتِِْرُوِ يْتُِعَنِِالش      ُّ ابةٌَِ ابَ تْهُِنُش      َ زيََِدٍِالْْاَرثِِيَِأَص      َ
كَِيْفَِتََِدُكَِأبَََِعَبْدِِالرَحَْْنِِتَ نْتَقِضُِعَلَيْهِِفِكُِلِ ِعَامٍِفأََتَاهُِعَلِيٌِّعِعَائِِ  داًِفَ قَالَ

Then Abi Al Hadeed said, ‘It is reported from the sheykhs, and I have seen in the handwriting 
of Abdullah Bin Ahmad Al-Khashab, may Allah-azwj have Mercy on him, ‘Al-Rabie Bin Ziyad Al-
Harisy was hit by an arrow in his forehead, and it was getting worse upon him every year. 
Ali-asws came to him consoling. He-asws said: ‘How are you feeling, O Abdul Rahman?’ 

كَِانَِلََِيَذْهَبُِمَاِبِِإِلََِبِذَهَابِِبَصَريِِلتََمَنَيْتُِذَهَابهَُِ  قاَلَِأَجِدُنِّيََِأمَِيَِْالْمُؤْمِنِيَنِلَوْ

O Amir Al-Momineen-asws! I am feeling (so much pain), if what is with me cannot go away 
except by the loss of my sight, I would wish to lose it’. 

 قاَلَِوَِمَاِقِيمَةُِبَصَركَِِعِنْدَكَِ

He-asws said: ‘And what is the value of your sight, in your view?’  

نْ يَاِلَفَدَيْ تُهُِبِِاَ كَِانَتِْلَِِالدُّ  قاَلَِلَوْ

He said, ‘If the (whole) world had been for me, I would have ransomed it with it (pain)!’ 

ِوَِالْمُصِيبَةِِوَِ كَِثِيٌِْقاَلَِلََِجَرَمَِليَُعْطِيَنَكَِالَلُِّعَلَىِقَدْرِِذَلِكَِإِنَِالَلَِّيُ عْطِيِعَلَىِقَدْرِِالَْْلََِ  عِنْدَهُِتَضْعِيفٌ

He-asws said: ‘There is no doubt Allah-azwj will Give you upon a measurement of that. Allah-azwj 
Gives based upon a measurement of the pain and the calamity, and in His-azwj Presence there 
manifold multiple’. 

 قاَلَِالربَيِعُِيََِأمَِيَِْالْمُؤْمِنِيَنِأَِلََِأَشْكُوِإلِيَْكَِعَاصِمَِبْنَِزيََِدٍِأَخِي

Al-Rabie said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Shall I complain to you-asws of my brother Aasim Bin 
Ziyad?’ 

 قاَلَِمَاِلَهُِ
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He-asws said: ‘What is the matter with him?’ 

 قاَلَِلبَِسَِالْعَبَاءَِوَِتَ رَكَِالْمُلَاءَِوَِغَمَِأهَْلَهُِوَِحَزَنَِوُلْدَهُِ

He said, ‘He wears the cloak, and neglects the assembly, and distresses his wife and aggrieves 
his children’.  

 فَ قَالَِعِادْعُواِلِِعَاصِماًِ

He-asws said: ‘Call Aasim to me-asws!’ 

 مَاِأَخَذْتَِمِنْهَاِلَْنَْتَِأهَْوَنُِعَلَىِاللَِِّمِنِْذَلِكَِِفَ لَمَاِأتََاهُِعَبَسَِفِِوَجْهِهِِوَِقاَلَِوَيََْكَِيََِعَاصِمُِأَِتَ رَىِالَلَِّأبَََحَِلَكَِاللَذَاتِِوَِهُوَِيَكْرَهُِ

When he came to him-asws, he-asws frowned in his face and said ‘Woe be to you, O Aasim! Do 
you view that Allah-azwj would Legalise the pleasures for you and He-azwj would Dislike what 
you take from it? You are more insignificant to Allah-azwj than that! 

عْتَهُِيَ قُولُِ ِوَِتَسْتَخْرجُِونَِحِلْيَةًِتَ لْبَسُونََّاِوَِقاَلَِِيََْرجُُِمِنْهُمَاِاللُّؤْلُؤُِوَِالْمَرْجانُِِثَُُِقاَلَِِمَرجََِالْبَحْرَيْنِِيَ لْتَقِيانِِِأَِوَِمَاِسََِ كُِلٍ ِتََْكُلُونَِلَْْماًِطرَيَا  وَِمِنْ

Or have you not heard Him-azwj Saying: He Let loose the two seas to meet [55:19], then Said: 
There come forth from them the pearls and the rubies [55:22]? And He-azwj Said: And from 
each you are eating fresh meat and are extracting ornament (for) you to wear, [35:12]. 

ِإلِيَْهِِمِنِِابتِْذَالَِاَِبَِلْمَقَالِِ  أمََاِوَِاللَِِّلََبْتِذَالُِنعَِمِِاللَِِّبَِلْفَعَالِِأَحَبُّ

But, by Allah-azwj! Trivialising a bounty of Allah-azwj with the deed is more beloved to Him-azwj 
than trivialising it with the words!  

عْتُمُِالَلَِّيَ قُولُِ  قُلِْمَنِْحَرَمَِزيِنَةَِاللَِِّالَتِِِأَخْرجََِلعِِبادِهِِوَِالطيَِ باتِِمِنَِالر زِْقِِِوَِقَ وْلَهُِِوَِأمََاِبنِِعْمَةِِرَبِ كَِفَحَدِ ثِِْوَِقَدِْسََِ

And you have heard Allah-azwj Saying: And as for the Favour of your Lord, so do announce (it) 
[93:11], and His-azwj Words: Say: ‘Who prohibited adornments of Allah which He Brought out 
for His servants, and the good from the sustenance?’ [7:32]. 

كُِلُواِمِنِْطيَِ باتِِماِرَزَقْناكُمِِِْإِنَِالَلَِّخَاطَبَِالْمُؤْمِنِيَنِبِاَِخَاطَبَِبِهِِالْمُرْسَلِيَنِفَ قَالَِ كُِلُواِمِنَِالطيَِ باتِِوَِاعْمَلُواِِِوَِقاَلَِِِيَِأيَ ُّهَاِالَذِينَِآمَنُوا يَِأيَ ُّهَاِالرُّسُلُ
 صالِْاًِ

Allah-azwj has Addressed the Momineen with what He-azwj had Addressed the Messengers-as 
with. He-azwj Said: O you who believe! [5:87] And eat from what Allah has Graced [5:88]; and 
Said: O you Rasool! Eat from the good things and do righteous deeds, [23:51]. 

 وَِقاَلَِرَسُولُِاللَِِّصِلبَِعْضِِنِسَائهِِِمَاِلِِأرَاَكِِشَعْثاَءَِمَرْهَاءَِصَلْتَاءَِ

And Rasool-Allah-saww said to one of his-saww wives: ‘What is the matter I-saww see you as 
unkempt, unkohled, undyed?’’ 
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 قاَلَِعَاصِمٌِفلَِمَِاقْ تَصَرْتَِيََِأمَِيَِْالْمُؤْمِنِيَنِعَلَىِلبُْسِِالخَْشِنِِوَِأَكْلِِالجَْشِبِِ

 

Aasim said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Why have you-asws restricted yourself-asws upon wearing 
the coarse and eating the dry food?’ 

كَِيْلَاِيَ تَبَيَِ رُواِلِْنَْ فُسِهِمِْبَِلْقَوْمِ  غَِبَِلْفَقِيِِْفَ قْرهُُِقاَلَِإِنَِالَلَِّتَ عَالََِافْتََْضَِعَلَىِأئَمَِةِِالْعَدْلِِأَنِْيُ قَدِ 

He-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted has Imposed upon the just Imams-asws that they-asws should 
maintain themselves-asws with the people, lest the poor one be overwhelmed by his poverty’.  

 فَمَاِقاَمَِعَلِيٌِّعِحَتََِّنَ زعََِعَاصِمٌِالْعَبَاءَةَِوَِلبَِسَِمُلَاءَةًِ.

Ali-asws did not arise (to leave) until Aasim has removed the (coarse) cloak and had worn the 
normal clothes’’.13 

 

كَِأَنََّاَِغِرْقِئُِالْبَيْضِِِتَفِالعقولِ  فَ قَالَِلَهُِإِنَِهَذَاِاللِ بَاسَِليَْسَِمِنِْلبَِاسِكَِِدَخَلَِسُفْيَانُِالثوَْريُِِّعَلَىِأَبِِعَبْدِِاللَِِّعِفَ رأََىِعَلَيْهِِثيَِابَِبَ يَاضٍ

(The book) ‘Tohaf Al Uqool’ –  

‘Sufyan Al-Sowry entered to see Abu Abdullah-asws. He saw white clothes being upon him-asws 
as if these were soft egg white. He said to him-asws, ‘This clothing isn’t from your-asws clothing!’ 

كُِنْتَِأنَْتَِمِتَِعَلَىِالسُّنَةِِوَِافَ قَالَِلَهُِ ِوَِعِِمَاِأقَُولُِلَكَِفإَِنهَُِخَيٌِْْلَكَِعَاجِلًاِوَِآجِلًاِإِنْ تََُتِْعَلَىِبِدْعَةٍِاسََْعِْمِنِّ  ِوَِلََِْ  لَْْقِ 

He-asws said to him: ‘Listen from me-asws and retain what I-asws am saying to you, for it is better 
for you for current and future, if you were to die upon the Sunnah and the truth, and do not 
die upon innovation!  

نْ يَاِفأََحَقُِّأهَْلِهَاِبِِاَِأبَْ راَرهَُاِلََِفُجَارهَُاِوَِمُؤْمِنُهَاِلََِمُنَافِقُوهَاِوَِمُسِِْأُخْبِكَُِأَنَِرَسُولَِاللَِِّصكَِانَِفِِزَمَانٍِمُقْفِرٍِجَشِبٍِ كُِفَارهَُاِفإَِذَاِأقَْ بَلَتِِالدُّ  لِمُوهَاِلََ

I-asws inform you that Rasool-Allah-saww was in a time of financial constraints and drought. 
When the world (affluence) came, the most rightful of its people with it were its righteous 
ones not its immoral ones, and its Momineen not its hypocrites, and its Muslims not its Kafirs.  

ِلَمَعَِمَاِتَ رَىِمَاِأتََىِعَلَيَِمُذِْعَقَلْتُِصَبَاحٌِوَِلََِمَسَاءٌِوَِ  لِلَِِّفِِمَالِِحَقٌِّأمََرَنِّأَنِْأَضَعَهُِمَوْضِعاًِإِلََِوَضَعْتُهُِِفَمَاِأنَْكَرْتَِيََِثَ وْريُِِّفَ وَِاللَِِّإِنّ ِ

So, what are you disliking, O Sowry? By Allah-azwj! I-asws am as sure as you can see. There has 
not come upon me-asws, since I-asws had sense, neither a morning nor an evening and for 
Allah-azwj in my-asws wealth there is a right He-azwj had Commanded me-asws to place it in a place, 
except I-asws have placed it’. 

 
13 Bihar Al-Anwaar V 67 - The book of Eman and Kufr - Ch 51 H 12 



‘Sufis and Sufi Beliefs        www.hubeali.com 

Page 32 of 39 

كَِلَامِكَِوَِلََِْتََْضُرْهُِِِِعَلَيْهِِمِنَِالتَقَشُّفِِفَ قَالَِثَُُِأتََاهُِقَ وْمُهُِمِنَِْيظُْهِرُِالتَزَهُّدَِوَِيَدْعُونَِالنَاسَِأَنِْيَكُونوُاِمَعَهُمِْمِثْلَِالَذِيِهُمِْ فَ قَالُواِإِنَِصَاحِبَنَاِحَصِرَِعَنْ
 حُجَةٌِ

He (the narrator) said, ‘Then his-asws people came to him-asws, from the ones who manifest 
ascetism and calling the people to be with them similar to that which they are upon, from the 
austerity. They said, ‘Our companions are confining to your-asws speech! – and did not present 
an argument to him-asws.  

 فَ قَالَِلََمُِْهَاتوُاِحُجَجَكُمِْ

He-asws said to them: ‘Give your arguments!’  

كِِتَابِِاللَِِّ  فَ قَالُواِإِنَِحُجَجَنَاِمِنْ

They said, ‘Our arguments are from the Book of Allah-azwj!’ 

 قاَلَِلََمُِْفأََدْلُواِبِِاَِفإَِنََّاَِأَحَقُِّمَاِاتُّبِعَِوَِعُمِلَِبِهِ.

He-asws said to them: ‘Evidence with it (Quran) for it is most rightful of what should be followed 
and worked with’. 

 

وَِمَنِْيوُقَِشُحَِنَ فْسِهِِفأَُولئِكَِهُمُِِِوَِيُ ؤْثرُِونَِعَلىِِفَ قَالُواِيَ قُولُِالَلُِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِيَُْبُِِعَنِْقَ وْمٍِمِنِْأَصْحَابِِالنَبِِ ِصِ كِانَِبِِِمِْخَصاصَةٌِ أنَْ فُسِهِمِْوَِلَوْ
 فَ نَحْنُِنَكْتَفِيِبِِذََاِِحُبِ هِِمِسْكِيناًِوَِيتَِيماًِوَِأَسِيْاًِِوَِيطُْعِمُونَِالطعَامَِعَلىِِفَمَدَحَِفِعْلَهُمِْوَِقاَلَِفِِمَوْضِعٍِآخَرَِِالْمُفْلِحُونَِ

They said, ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Says Informing about a group from companions of 
the Prophet-saww: and they are preferring (others) over their own selves, and even though 
there was extreme poverty with them. And one who preserves himself from stinginess, so 
those, they are the successful ones [59:9]. He-azwj Praised their deeds. And He-azwj Said in 
another place: And they fed the food to a poor, and an orphan and a captive out of love (for 
Allah), [76:8]. So we are sufficing with this’. 

 عُواِأنَْ تُمِْمِنْهَاِتَ زْهَدُونَِفِِالَْْطْعِمَةِِالطيَِ بَةِِوَِمَعَِذَلِكَِتََْمُرُونَِالنَاسَِبَِلْخرُُوجِِمِنِْأمَْوَالَِِمِْحَتََِّتَ تَمَتَِِالْجلَُسَاءِِإِنََِمَاِرأَيَْ نَاكُمِْفَ قَالَِرَجُلٌِمِنَِ

A man from the gatherers said, ‘We have not seen you being ascetic regarding the good foods, 
and along with that you-asws are instructing the people with extracting from your wealth 
(Khums) until you-asws are enjoying yourselves from it’. 

بنَِاسِخِِالْقُرْآنِِمِنِْمَنْسُوخِهِِوَِمُُْكَمِهِِمِنِْمُتَشَابِِِهِِالَذِيِفِِمِثْلِهِِضَلَِمَنِِْفَ قَالَِلَهُِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّعِدَعُواِعَنْكُمِْمَاِلََِيُ نْتَفَعُِبِهِِأَخْبِوُنِّأيَ ُّهَاِالنَفَرُِأَِلَكُمِْعِلْمٌِِ
 مِنِْهَذِهِِالْْمَُةِِضَلَِوَِهَلَكَِمَنِْهَلَكَِ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘Leave regarding what you will not benefit with. Inform me, O 
you persons! Is there knowledge for you with the Abrogating (Verses) of the Quran from its 
Abrogated, and its Decisive from its Allegorical in the likes of which strayed the ones who 
strayed, and destroyed the ones from this community who were destroyed?’ 
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كُِلُّهُِفَلَاِ  فَ قَالُواِلَهُِأوَِْبَ عْضِهِِفأََمَا

They said to him-asws, ‘Or some of these. As for all of it, so no’.  

كَِذَلِكَِأَحَادِيثُِرَسُولِِاللَِِّصِِفَ قَالَِلََمُِْمِنِْهَاهُنَاِأتُيِتُمِْ  وَ

He-asws said to them: ‘Here is where you are coming from, and like that are the Ahadeeth of 
Rasool-Allah-saww.  

كِِتَابهِِِعَنِِالْقَوْمِِالَذِينَِأَخْبََِِعَنْهُمِْبُِِسْنِِ يَكُونوُاِنَُّوُاِعَنْهُِوَِثَ وَابُِمُِْمِنْهُِعَلَىِاللَِِّوَِِ فأََمَاِمَاِذكََرْتُُِْمِنِْإِخْبَارِِاللَِِّإِيََنََِفِ كَِانَِمُبَاحاًِجَائزِاًِوَِلََِْ فِعَالَِِمِْفَ قَدْ
 ذَلِكَِأَنَِالَلَِّجَلَِوَِتَ قَدَسَِأمََرَِبِِِلَافِِمَاِعَمِلُواِبِهِِفَصَارَِأمَْرهُُِنََسِخاًِلفِِعْلِهِمِْ

As for what you mentioned from Allah-azwj Informing us in His-azwj Book about the people, 
those He-azwj has Informed about with goodness of their deeds, so it was legal, allowed, and 
they had not been Prohibited from it, and their Rewards from it is upon Allah-azwj, and that is 
because Allah-azwj, Majestic and Holy, had Commanded with different to what they had 
worked with, so His-azwj Command became abrogated due to their deeds. 

كَِانَِنَََّىِالَلُِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِرَحَْْةًِللِْمُؤْمِنِيَنِوَِنَظرَاًِلِكَيِْلََِيُضِرُّواِبِِنَْ فُسِهِمِْوَِعِيَا لَتِِِمِْمِنْهُمُِالضَعَفَةُِالصِ غَارُِوَِالْولِْدَانُِوَِالشَيْخُِالْفَانِِوَِالْعَجُوزُِالْكَبِيْةَُِوَ
 عَلَىِالْجوُعِِفإَِنِْتَصَدَقْتُِبِرَغِيفِيِوَِلََِرَغِيفَِلِِغَيْْهُُِضَاعُواِوَِهَلَكُواِجُوعاًِِالَذِينَِلََِيَصْبِوُنَِ

And Allah-azwj Blessed and Exalted has Prohibited as a Mercy to the Momineen and a 
Consideration, lest they harm themselves and their dependants, from them being the weak, 
and the young, and the children, and the aged old men, and aged old women, those who 
cannot be patient upon the hunger. So if I-asws were to give in charity with my-asws loaf of bread, 
and there is no loaf for me-asws other than it, they would be wasted and die of hunger.  

نْسَِ نْسَانُِعَلَىِوَالِدَيْهِِِفَمِنِْثََُِقاَلَِرَسُولُِاللَِِّصِخََْسُِتََرَاَتٍِأَوِْخََْسُِقُ رَصٍِأوَِْدَنََنِيُِْأوَِْدَراَهِمُِيَملِْكُهَاِالِْْ انُِوَِهُوَِيرُيِدُِأَنِْيُمْضِيَهَاِفأَفَْضَلُهَاِمَاِأنَْ فَقَهُِالِْْ
 ِالْخاَمِسَةُِفِِسَبِيلِِاللَِِّوَِهُوَِأَخَسُّهَاِأَجْراًِوَِعِيَالهِِِثَُُِالثاَلثَِةُِالْقَراَبةَِِوَِإِخْوَانهِِِالْمُؤْمِنِيَنِثَُُِالراَبعَِةُِعَلَىِجِيْاَنهِِِالْفُقَراَءِِثَُُِثَُُِالثاَنيَِةُِعَلَىِنَ فْسِهِِ

So, from there, Rasool-Allah-saww said: ‘Five dates of five discs (of bread), or two Dinars, or 
Dirhams the human being owns, and he wants to spend these, so the most superior of what 
the human being can spend is upon his parents, then secondly upon himself and his 
dependants, and thirdly the relatives and his Momineen brethren, then fourthly upon his poor 
neighbours, then fifthly in the Way of Allah-azwj, and it is the lowest in Recompense. 

تَ ركَْتُكُمِْتَدْفِنُونهَُِِلِكُِغَيْْهَُمِْوَِلَهُِأوَْلََدٌِصِغَارٌِلَوِْأعَْلَمْتُمُونِّأمَْرَهُِمَاِِوَِقاَلَِالنَبُِِّصِلِلْْنَْصَاريِِ ِحَيْثُِأعَْتَقَِعِنْدَِمَوْتهِِِخََْسَةًِأوَِْسِتَةًِمِنَِالرقَِيقِِوَِلََِْيَكُنِْيمَِْ
 مَعَِالْمُسْلِمِيَنِتَ رَكَِصِبْيَةًِصِغَاراًِيَ تَكَفَفُونَِالنَاسَِ

And the Prophet-saww said to Al-Ansari, when he liberated at this death, five or six of the slaves 
and he did not happen to own other than them, and there were small children for him: ‘Had 
you let me-saww know, of his matter, I-saww would not have left you to bury him with the 
Muslims. He left young children to be sufficed by the people!’’ 
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بِنَِْتَ عُولُِالَْْدْنََِفاَلَْْدْنََِثَُُِهَذَاِمَاِنَطَقَِبِِ ِهِِالْكِتَابُِرَد اًِلقَِوْلِكُمِْوَِنََّيْاًِعَنْهُِمَفْرُوضٌِمِنَِاللَِِّالْعَزيِزِِالَْْكِيمِِقاَلَِثَُُِقاَلَِحَدَثَنِِّأَبِِأَنَِالنَبَِِصِقاَلَِابْدَأِْ
كِانَِبَيْنَِذلِكَِقَواماًِ  الَذِينَِإِذاِأنَْ فَقُواِلََِْيُسْرفُِواِوَِلََِْيَ قْتُْوُاِوَ

Then he-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws that the Prophet-saww said: ‘Begin with 
the closest, then the closest. Then this what the Book Speaks with is a rebuttal to your words 
and a Prohibition from it, an Imposition from Allah-azwj the Mighty the Wise. He-azwj Said: And 
those, when they spend, are not being extravagant and are not stingy, and are moderate 
between that [25:67].  

 إلِيَْهِِمُسْرفِاًِِالْْثََ رَةِِعَلَىِأنَْ فُسِهِمِْوَِسَََىِمَنِْفَ عَلَِمَاِتَدْعُونَِأَِفَلَاِتَ رَوْنَِأَنَِالَلَِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِقاَلَِغَيَِْْمَاِأرَاَكُمِْتَدْعُونَِالنَاسَِإلِيَْهِِمِنَِ

Are you not seeing that Allah-azwj Blessed and Exalted has Said other than what I-asws am seeing 
you calling the people to, from the stumbles upon yourselves, and He-azwj has Named the ones 
who does what you are calling to as being extravagant.  

كِِتَابِِاللَِِّيَ قُولُِ ِالْمُسْرفِِينَِِِوَِفِِغَيِِْْآيةٍَِمِنْ يعَِمَاِعِنْدَهُِِِإِنهَُِلَِيَُِبُّ سْراَفِِوَِنََّاَهُمِْعَنِِالتَقْتِيِِْلَكِنِْأمَْرٌِبَيْنَِأمَْريَْنِِلََِيُ عْطِيِجَِْ ثَُُِيَدْعُوِِِِفَ نَهَاهُمِْعَنِِالِْْ
 الَلَِّأَنِْيَ رْزقَُهُِ

And in another Verse from the Book, Allah-azwj Says: surely, He does not Love the extravagant 
ones [7:31]. He-azwj has Forbidden them from the extravagance and Forbidden them from the 
stinginess, but He-azwj has Commanded a matter between the two matters. He should not give 
entirety of what is in his possession then supplicates to Allah-azwj to Grace him.  

وَِرَجُلٌِيَدْعُوِعَلَىِغَريٍِمِذَهَبَِِ اؤُهُمِْرَجُلٌِيَدْعُوِعَلَىِوَالِدَيْهِِفَلَاِيَسْتَجِيبُِلَهُِللِْحَدِيثِِالَذِيِجَاءَِعَنِِالنَبِِ ِصِأَنَِأَصْنَافاًِمِنِْأمَُتِِِلََِيُسْتَجَابُِلََمُِْدُعَِ
 هِِلَهُِبِاَلٍِوَِلََِْيُشْهِدِْعَلَيْهِِوَِرَجُلٌِيَدْعُوِعَلَىِامْرأَتَهِِِوَِقَدِْجَعَلَِالَلُِّتَُْلِيَةَِسَبِيلِهَاِبيَِدِِ

He-azwj will not Answer to him due to the Hadeeth which has come from the Prophet-saww: 
‘There are types from my-saww community, their supplications will not be Answered for them 
– a man supplicating against his parents, and a man supplicating upon a debtor who went 
away with wealth of his and he had not witness upon it, and a man supplicating against his 
wife and Allah-azwj has Made the freeing of her way to be in his hands. 

ِارْزقُْنِِّوَِلََِيََْرجُُِيَطْلُبُِالر زِْقَِفَ يَقُولُِالَلُِّجَلَِوَِعَِ زَِعَبْدِيِأَِوَِلََِْأَجْعَلِْلَكَِالسَبِيلَِإِلََِالطلََبِِوَِالضَرْبِِفِِالَْْرْضِِِوَِرَجُلٌِيَ قْعُدُِفِِالْبَيْتِِيَ قُولُِيََِرَبِ 
ِعَلَىِأهَْلِكَِفإَِنِْشِئْتُِبَِِوَارحَِِصَحِيحَةٍِفَ تَكُونَِقَدِْأُِ كَِلاا ِرَزَقْ تُكَِوَِإِنِْشِئْتُِقَتَْْتُِعَلَيْكَِِعْذِرْتَِفِيمَاِبَ يْنِِّوَِبَ يْنَكَِفِِالطلََبِِلَِت بَِاعِِأمَْريِِوَِلِكَيْلَاِتَكُونَ

 وَِأنَْتَِمَعْذُورٌِعِنْدِيِ

And a man who sits in the house saying, ‘O Lord-azwj! Grace me!’, and he does not go out 
seeking the sustenance. Allah-azwj Majestic and Mighty Says: “My-azwj servant! And have I-azwj 
not Made the way for you to the seeking and striking in the land with the healthy limbs, so 
you would have an excuse regarding what is between Me-azwj and you regarding the seeking 
to follow My-azwj Command, and lest you become a weight (dependant) upon your family. If 
I-azwj so Desire, I-azwj will Grace you, and if I-azwj so Desire I-azwj will be Stingy upon you, and you 
will be excused in My-azwj Presence!” 

ِارْزُقْنِِّفَ يَقُولُِالَلُِّأَِلََِْ كَِثِيْاًِفأَنَْ فَقَهُِثَُُِأقَْ بَلَِيَدْعُوِيََِرَبِ  كَِمَاِنََّيَْتُكَِِوَِرَجُلٌِرَزَقَهُِالَلُِّمَالًَ تُسْرِفْ كَِمَاِأمََرْتُكَِوَِلََِْ  أرَْزُقْكَِرزِْقاًِوَاسِعاًِأَِفَلَاِاقْ تَصَدْتَِفِيهِ
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And a man Allah-azwj has Graced a lot of wealth, so he spends it, then comes supplicating, ‘O 
Lord-azwj, Grace me!’ Allah-azwj will Say: “Did I-azwj not Grace you a vast sustenance? Why 
weren’t you moderate regarding it like what I-azwj had Commanded you and why were you 
extravagant like what I-azwj had Forbidden you?!” 

 وَِرَجُلٌِيَدْعُوِفِِقَطِيعَةِِرَحِمٍِ

And a man supplicating in cutting off a kinship. 

مِنِْذَهَبٍِفَكَرهَِِأَنِْتبَِيتَِ كَِانَِعِنْدَهُِأوُقِيَةٌِ كَِيْفَِيُ نْفِقُِوَِذَلِكَِأنَهَُ ءٌِوَِجَاءَهُِمَنِْيَسْألَهُُِفَ لَمِْيَكُنِِْعِنْدَهُِفَصَدَقَِوَِأَصْبَحَِليَْسَِعِنْدَهُِشَيِِِْثَُُِعَلَمَِالَلُِّنبَِيَهُ
كَِانَِرَحِيماًِرَفِِ  يقاًِعِنْدَهُِمَاِيُ عْطِيهِِفَلَامَهُِالسَائِلُِوَِاغْتَمَِهُوَِحَيْثُِلََِْيَكُنِْعِنْدَهُِمَاِيُ عْطِيهِِوَ

Then Allah-azwj Informed His-azwj Prophet-saww how he-saww should spend, and that is because 
there was an ounce of gold with him-asws, so he-saww disliked for it to spend the night with 
him-saww. So he-saww gave it in charity, and he-saww woke up in the morning and there was 
nothing with him-saww, and there came someone begging him-saww, be there wasn’t with 
him-saww what he-saww could give him. The beggar blamed him-saww and he-saww was gloomy 
when there did not happen to be with him-saww what he-saww could have given him, and he-saww 
was merciful, friendly (kind).  

إِِيََهُِفَ قَالَِ اِلَلُِّنبَِيَهُِبِِمَْرهِِ إِِلَِِِفأََدَبَ اِلْبَسْطِِفَ تَقْعُدَِمَلُوماًِمَُْسُوراًِِِوَِلَِتََْعَلِْيَدَكَِمَغْلُولَةً كُِلَ اِلنَاسَِقَدِْيَسْألَُونَكَِوَِلََِيَ عْذِرُونَكَِِِِعُنُقِكَِوَِلَِتَ بْسُطْها إِِنَ يَ قُولُ
كُِنْتَِقَدِْحَسَرْتَِمِنَِالْمَالِِ يعَِمَاِعِنْدَكَ  فإَِذَاِأعَْطيَْتَِجَِْ

Allah-azwj Educated His-azwj Prophet-saww by Commanding him-saww of it. He-azwj Said: And do not 
make your hand to be shackled to your neck nor extend it with every extension for you will 
sit back blamed, insolvent [17:29]. He-azwj is Saying that if the people were to ask you-saww and 
they will not excuse you-saww. So when you-saww give entirety of what is with you-saww, you have 
been insolvent from the wealth. 

قهُُِأهَْلُهُِمِنَِالْمُؤْمِنِينَِ قُ هَاِالْكِتَابُِوَِالْكِتَابُِيُصَدِ   فَ هَذِهِِأَحَادِيثُِرَسُولِِاللَِِّصِيُصَدِ 

So, these are Ahadeeth of Rasool-Allah-saww ratified by the Book, and the Book is ratifying its 
people from the Momineen.  

كَِثِيٌِْفإَِنَِالَلَِّقَدِْرَضِيَِِ لَهُِالثُّلُثَِعِنْدَِمَوْتهِِِوَِلَوِْعَلِمَِأَنَِِوَِقاَلَِأبَوُِبَكْرٍِعِنْدَِمَوْتهِِِأوُصِيِبَِلْخمُُسِِوَِالْخمُُسُ بَِلْخمُُسِِفأََوْصَىِبَِلْخمُُسِِوَِقَدِْجَعَلَِالَلُِّ
 الثُّلُثَِخيْاِ]خَيٌْْ[ِلَهُِأوَْصَىِبِهِِ

And Abu Bakr had said at his death, ‘I am bequeathing with the fifth, and a fifth is a lot, for 
Allah-azwj is Pleased with the fifth’. So he bequeathed with the fifth, and Allah-azwj had Made 
the third to be for him at his death, and had he known that the third is better for him, he 
would have bequeathed with it.  

ِفأََمَاِسَلْمَانُِفَكَانَِإِذَاِأَخَذَِعَطاَءَهُِرَفَعَِمِنْهُِقُوتَهُِلِسَنَتِِثَُُِمَنِْقَدِْعَلِمْتُمِْبَ عْدَهُِفِِ هِِحَتََِّيََْضُرَهُِعَطاَؤُهُِمِنِْقاَبِلٍِفَقِيلَِلَهُِيََِِفَضْلِهِِوَِزهُْدِهِِسَلْمَانُِوَِأبَوُِذَرٍ 
 ِتَدْريِِلَعَلَكَِتََوُتُِالْيَوْمَِأوَِْغَداًِأبَََِعَبْدِِاللَِِّأنَْتَِفِِزهُْدِكَِتَصْنَعُِهَذَاِوَِإنَِكَِلََِ
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Then the one after him you know regarding his merits and his asceticism, Salman-ra and Abu 
Zarr-ra. As for Salman-ra, whenever he-ra took his-ra award, raised from it his-ra subsistence for 
his-ra years until his-ra award for the following year would present. It was said to him-ra, ‘O Abu 
Abdullah-ra! You-ra, in your-ra ascetism are doing this, and you-ra don’t know perhaps you-ra will 
be dying today, or tomorrow!’  

كَِمَاِخِفْتُمِْعَلَيَِالْفَنَاءَِأَِوَِمَاِعَلِمْتُمِْ كَِانَِجَوَابهُُِأَنِْقاَلَِمَاِلَكُمِْلََِتَ رْجُونَِلَِِالْبَقَاءَ يَكُنِْلََاَِمِنَِِِجَهَلَةُِأَنَِالنَفْسَِقَدِْتَ لْتَاثُِ يََِِِوَ عَلَىِصَاحِبِهَاِإِذَاِلََِْ
 اطْمَأنََتِْالْعَيْشِِمَاِيَ عْتَمِدُِعَلَيْهِِفإَِذَاِهِيَِأَحْرَزَتِْمَعِيشَتَهَاِ

And his-ra answer was that he-ra said, ‘What is the matter with you all not hoping for me-ra to 
live like what you are fearing the death upon me-ra? Don’t you know, O ignoramuses, that the 
soul tends to be stained upon its owner when there does not happen to be for it of the 
livelihood what he can rely upon? When its livelihood is protected, it is reassured’. 

ِفَكَانَتِْلَهُِنُ وَيْ قَاتٌِوَِشُوَيْ هَاتٌِ ينَِهُمِْمَعَهُِخَصَاصَةًِنَََرَِيََْلُبُهَاِوَِيَذْبَحُِمِنْهَاِإِذَاِاشْتَهَىِأهَْلُهُِاللَحْمَِأوَِْنَ زَلَِبِهِِضَيْفٌِأوَِْرأََىِبِِهَْلِِالْمَاءِِالَذِِِفأََمَاِأبَوُِذَرٍ 
كَِنَصِيبِِأَحَدِهِمِْلََِيَ فْضُلُِعَلَيْهِمِْلََمُُِالْجزَُورَِأوَِْمِنَِالشَاةِِعَلَىِقَدْرِِمَاِيذُْهِبُِعَنْهُمِْقَ رَمَِاللَحْمِِفَ يَقْسِِ  مُهُِبَ يْنَهُمِْوَِيََْخُذُ

As for Abu Zarr-ra, there were young camels and sheep for him-ra. He-ra would milk these and 
slaughter from these whenever his-ra family desired the meat, or if a guest descended with 
him-ra, or if he-ra saw a shortage with the people of water, so he-ra would either slaughter for 
them the camel or from sheep, in accordance with whatever had gone from them from the 
meat. So he-ra would distribute between them and he-ra would take like a share of one of 
them, not preferring (himself-ra) over them. 

كَِمَاِتََْمُرُونَِالناَسَِبِِِلْقَاءِِأمَْتِعَتِهِمِْوَِشَيْئِهِمِْوَِمَنِْأزَْهَدُِمِنِْهَؤُلََءِِوَِقَدِْقاَلَِفِيهِمِْرَسُولُِاللَِِّصِمَاِقاَلَِوَِلََِْيَ بْلُغِْمِنِْأمَْرهِِِاَِأَنِْصَارَِ اِلََِيَملِْكَانِِشَيْئاًِالْبَتَةَ
 أنَْ فُسِهِمِْوَِعِيَالَتِِِمِِْوَِيُ ؤْثرُِونَِبِهِِعَلَى

And who can be more ascetic than them-ra? And Rasool-Allah-saww had said regarding them-ra 
what he-ra said, and it had reached from their-ra affairs that they-ra did not own anything just 
as they-ra had been instructing the people with throwing away their belongings and their 
things, and they-ra were preferring (others) with it over their-ra own selves and their-ra 
dependants.  

عْتُِأَبِِيَ رْوِيِعَنِْآبََئهِِِأَنَِرَسُولَِاللَِِّصِقاَلَِيَ وْماًِمَاِعَجِبْتُِ ِسََِ نْ يَاِِمِنِْشَيِْوَِاعْلَمُواِأيَ ُّهَاِالنَفَرُِأَنّ ِ كَِعَجَبِِمِنَِالْمُؤْمِنِِإِنهَُِإِنِْقُ رِ ضَِجَسَدُهُِفِِدَارِِالدُّ ءٍ
فَكُلُِّمَِ كَِانَِخَيْْاًِلَهُِ  اِيَصْنَعُِالَلُِّبِهِِفَ هُوَِخَيٌِْْلَهُِبَِلْمَقَاريِضِكَِانَِخَيْْاًِلَهُِوَِإِنِْمَلَكَِمَاِبَيْنَِمَشَارقِِِالَْْرْضِِوَِمَغَاربِِِاَ

And know, O you persons! I-asws have heard my-asws father-asws reporting from his-asws 
forefathers-asws that Rasool-Allah-saww said one day: ‘I-saww have not been surprised from 
anything like my-saww surprise from the Momin. Even if his body were to be snipped with the 
scissors in the house of the world it would be better for him, and even if he were to own 
whatever is between the east of the earth and its west, it would be better for him. So all what 
Allah-azwj Does with him, it is better for him’. 

مُؤْمِنِيَنِفِِأوََلِِالَْْمْرِِأَنِْيُ قَاتِلَِالرَجُلُِمِنْهُمِْفِيكُمُِالْيَوْمَِمَاِقَدِْشَرَحْتُِلَكُمِْأمَِْأزَيِدكُُمِْأَِوَِمَاِعَلِمْتُمِْأَنَِالَلَِّجَلَِاسَْهُُِفَ رَضَِعَلَىِالِِِْفَ لَيْتَِشِعْريِِهَلِْيََِيقُِ
 هُِعَنْهُمِْوَِمَنِْوَلََهُمِْيَ وْمَئِذٍِدُبُ رَهُِفَ قَدِْتَ بَوَأَِمَقْعَدَهُِمِنَِالنَارِِعَشَرَةًِمِنَِالْمُشْركِِيَنِليَْسَِلَهُِأَنِْيُ وَلِِ َِوَجْهَِ
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Consider here! Are there among you today what I-asws have explained to you, or shall I-asws 
increase for you? Or don’t you know that Allah-azwj, Majestic is His-azwj Name had Imposed 
upon the Momineen in the beginning of the matter that the man from them should fight 
against ten from the Polytheists? It wasn’t for him to turn his face around from them, and the 
one who turned around in those day, so he would have assumed his seat from the Fire.  

 الْمُشْركِِيَنِتَُْفِيفاًِمِنَِاللَِِّعَنِِالْمُؤْمِنِيَنِفَ نَسَخَِالرَجُلَانِِالْعَشَرَةَِِثَُُِحَوَلََمُِْمِنِْحَالَِِمِْرَحَْْةًِمِنْهُِلََمُِْفَصَارَِالرَجُلُِمِنْهُمِْعَلَيْهِِأَنِْيُ قَاتِلَِالرَجُلَيْنِِمِنَِ

Then He-azwj Transferred them from their state as a Mercy from Him-azwj for them. So the man 
from the became upon it fighting the two men from the Polytheists, being a lightening from 
the Momineen. Thus the (criteria of) two men abrogated the ten. 

ءَِلِِفإَِنِْقُ لْتُمِْجَوْرٌِظلََمْتُمِْأهَْلَِِحَيْثُِيَ فْرُضُونَِعَلَىِالرَجُلِِمِنْكُمِْنَ فَقَةَِامْرأَتَهِِِإِذَاِقاَلَِأنَََِزاَهِدٌِوَِأنَهَُِلََِشَيِِِْوَِأَخْبِوُنِّأيَْضاًِعَنِِالْقُضَاةِِأَِجَوْرٌِمِنْهُمِْ
سْلَامِِ  الْمَوْتِِبَِِكْثَرَِمِنَِالثُّلُثِِوَِإِنِْقُ لْتُمِْبَلِْعَدْلٌِخَصَمْتُمِْأنَْ فُسَكُمِْوَِحَيْثُِيَ رُدُّونَِصَدَقَةَِمَنِْتَصَدَقَِعَلَىِالْمَسَاكِيِنِعِنْدَِِالِْْ

And inform me-asws as well about the Decree. Is it tyrannical upon them whereby He-azwj 
Imposed upon the man from you the expenditure of his wife? When he says, ‘I am an ascetic. 
There is nothing for me’. If you were to say, ‘tyranny’, you will be unjust to the people of Al 
Islam, and if you were to say, ‘But it is justice’, you will be particularising yourselves, and 
whereby you will be rejecting the charity of the one giving charity upon the poor during the 
death with more than the third.   

كَِمَاِترُيِدُونَِزهَُاداًِلََِحَاجَةَِلََمُِْفِِمَتَاعِِغَيْْهِِمِْفَ عَلَىِمَنِِْ كُِلُّهُمْ كَِانَِالنَاسُ كَانَِيُ تَصَدَقُِبِكَفَاراَتِِالَْْيْماَنِِوَِالنُّذُورِِوَِالصَدَقاَتِِمِنِْفَ رْضِِِأَخْبِوُنِّلَوْ
بِلِِوَِالْغَنَمِِوَِالِْ  بَقَرِِوَِغَيِِْْذَلِكَِمِنَِالذَهَبِِوَِالْفِضَةِِوَِالنَخْلِِوَِالزبَيِبِِوَِسَائرِِِمَاِقَدِْوَجَبَتِْفِيهِِالزكََاةُِالزكََاةِِمِنَِالِْْ

Inform me-asws! If the people, all of them were to be like what you are wanting, ascetics, there 
will be no need for them regarding the belongings of others, then upon whom will you be 
giving the charity with the expiations of the oaths and the vows, and the charities from the 
obligation of the Zakat, from the camels, and the sheep, and the cows, and other than that 
from the gold and the silver, and the palm trees and the raisins, and rest of what the Zakat 
has been obligated in. 

كَِانَِالَْْمْرُِعَلَىِمَاِتَ قُولُونَِلََِيَ نْبَغِيِلَِْحَدٍِأَنِْيََْبِسَِشَيْئاًِمِنِْعَرَضِِالدُّنْ يَاِإِلََِقَدَمَِ كَِانَِبِهِِخَصَاصَةٌِإِذَا  هُِوَِإِنْ

When the matter was upon what you are saying, it would not be appropriate for anyone to 
withhold anything from the display of the world except he would send it ahead, and even 
though there may be extreme poverty with him.  

قُ هَاِالْكِتَابُِالْمُنْزَلُِوَِرَد كُِمِْإِيََهَاِبَِِهَالتَِكُمِْوَِتَ ركِْكُمُِالنَظرََِفبَِئْسَِمَاِذَهَبْتُمِْإلِيَْهِِوَِحَْلَْتُمُِالنَاسَِعَلَيْهِِمِنَِالْجهَْلِِبِكِتَابِِاللَِِّوَِسُنَةِِنبَِيِ هِِوَِأَحَِ ادِيثِهِِالَتِِِيُصَدِ 
 الْقُرْآنِِمِنَِالتَفْسِيِِْبَِلنَاسِخِِمِنَِالْمَنْسُوخِِوَِالْمُحْكَمِِوَِالْمُتَشَابِهِِوَِالَْْمْرِِوَِالنَهْيِِفِِغَراَئِبِِ

Evils is what you are going to, and you are carrying the people upon it from the ignorance 
with the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww and his-saww Ahadeeth which the 
Revealed Book has verified, and it has rebutted you all due to your ignorance and your 
neglecting the consideration regarding the oddities of the Quran, from the interpretation with 
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the Abrogating from the Abrogated, and the Decisive and its Allegorical, and the Commands 
and the Prohibitions.   

دِِالَلَِّعَابَِوَِأَخْبِوُنِّأنَْ تُمِْعَنِْسُلَيْمَانَِبْنِِدَاوُدَِعِحَيْثُِسَأَلَِالَلَِّمُلْكاًِلََِيَ نْبَغِيِلَِْحَدٍِمِنِْبَ عْدِهِِفَِ كَِانَِيَ قُولُِالَْْقَِوَِيَ عْمَلُِبِهِِثَُُِلََِْنََِ أَعْطاَهُِالَلُِّذَلِكَِوَ
 مِنَِالْمُؤْمِنِيَنِوَِدَاوُدَِقَ بْلَهُِفِِمُلْكِهِِوَِشِدَةِِسُلْطاَنهِِِِذَلِكَِعَلَيْهِِوَِلََِأَحَداًِ

And inform me-asws you all about Suleyman Bin Dawood-as whereby he-as asked Allah-azwj for a 
kingdom not befitting for anyone from after him-as, so Allah-azwj gave him-as that, and he-as was 
speaking the truth and working with it. Then we do not find Allah-azwj Faulting that upon him-as, 
nor anyone from the Momineen, and Dawood-as before him-as regarding his-as kingdom and 
the strength of his-as rule. 

ِحَفِيظٌِعَلِيمٌِِِاجْعَلْنِِّعَلىِِثَُُِيوُسُفَِالنَبِِ ِحَيْثُِقاَلَِلِمَلِكِِمِصْرَِ فَكَانَِمِنِْأمَْرهِِِالَذِيكَِانَِأَنِِاخْتَارَِمَِلَْكَةَِالْمَلِكِِوَِمَاِحَوْلََاَِإِلََِالْيَمَنِِِِِخَزائِنِِالَْْرْضِِإِنّ ِ
كَِانَِيَ قُولُِالَْْقَِ دِْأَحَداًِعَابَِذَلِكَِعَلَيْهِِِ فَكَانوُاِيَمتَْارُونَِالطعََامَِمِنِْعِنْدِهِِلِمَجَاعَةٍِأَصَابَ تْهُمِْوَ  وَِيَ عْمَلُِبِهِِفَ لَمِْنََِ

Then Yusuf-as the Prophet-as whereby he-as said to the king of Egypt: ‘Make me (in charge) 
upon the treasures of the land. I am a Place me (in authority) over the treasures of the land, 
I am a knowledgeable protector [12:55]. It happened from his-as matter which happened. 
He-as chose the kingdom of the king and what surrounded it up to Al-Yemen. They used to 
seek the food from him-as due to the famine which had afflicted them, and he-as was speaking 
the truth and working with it. We do not find anyone faulting that upon him-as.  

دِْأَحَداًِعَابَِذَلِكَِعَلَيْهِِثَُُِذُوِالْقَرْنَيْنِِعَبْدٌِأَحَبَِالَلَِّفأََحَبَهُِطَوَىِلَهُِالَْْسْبَابَِوَِمَلَكَهُِمَشَارقَِِالَْْرْضِِوَِمَغَارِِ ِوَِيَ عْمَلُِبِهِِثَُُِلََِْنََِ كَِانَِيَ قُولُِبَِلَْْقِ   بَِاَِوَ

The Zulqarnayn-as, a servant who loved Allah-azwj So He-azwj Loved him-as. He-azwj Folded the 
means for him-as and Caused him-as to rule the easts of the earth and its wests, and he-as was 
speaking the truth and working with it. Then we do not find anyone faulting that upon him-as.  

نْكُمِْمَاِاشْتَبَهَِعَلَيْكُمِْمِاَِلََِعِلْمَِلَكُمِْبِهِِوَِرُدُّواِالْعِلْمَِإِلََِأهَْلِهِِتُ ؤْجَرُواِوَِفَ تَأَدَبوُاِأيَ ُّهَاِالنَفَرُِبِِدَابِِاللَِِّللِْمُؤْمِنِيَنِوَِاقْ تَصِرُواِعَلَىِأمَْرِِاللَِِّوَِنََّيِْهِِوَِدَعُواِعَِ
 اللَِِّتُ عْذَرُواِعِنْدَِ

So be educated, O you persons, with the Education of Allah-azwj to the Momineen and restrict 
yourselves upon the Commands of Allah-azwj and His-azwj Prohibitions and leave whatever is 
confusing upon you from what there is no knowledge for you all with it, and refer the 
knowledge to its people, you will be Rewarded and be Excused in the Presence of Allah-azwj. 

كُِونوُاِفِِطلََبِِعِلْمِِالنَاسِخِِمِنَِالْقُرْآنِِمِنِْمَنْسُوخِهِِوَِمُُْكَمِهِِمِنِْمُتَشَابِِِهِِوَِمَاِأَحَلَِاللَُِّ ِفِيهِِمِاَِحَرَمَِفإَِنهَُِأقَْ رَبُِلَكُمِْمِنَِاللَِِّوَِأبَْ عَدُِلَكُمِْمِنَِالْجهَْلِِوَِِوَ
كَِثِيٌِْوَِأهَْلَِالْعِلْمِِقلَِيلٌِوَِقَدِْقاَلَِاللَُِّدَعُواِالْجهََالَةَِلَِْهْلِهَِ كُِلِ ِذِيِعِلْمٍِعَلِيمٌِِاِفإَِنَِأهَْلَِالْجهَْلِ ِِ.فَ وْقَ

And be in the seeking knowledge of the Abrogating from the Quran from its Abrogated, and 
its Decisive from its Allegorical, and what Allah-azwj has Permitted in it from what He-azwj has 
Prohibited, for it would be the closest for you from Allah-azwj and remotest for you from the 
ignorance, and leave the ignorance to its people, for the people of ignorance are many, and 
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the people of knowledge are few, and Allah-azwj has Said: and above every one with 
knowledge is a more knowledgeable one [12:76]’’.14 

 

نَِالَْْرْمَنِِّ ِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِالَْْكَمِِعَنِْجَابِرٍِعَنِْأَبِِجَعْفَرٍِِلِ،ِالْمالِِللصدوقِابْنُِإِدْريِسَِعَنِْأبَيِهِِعَنِِالَْْشْعَريِِ ِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَبْدِِالْجبَاَرِِعَنِْأَبِِعِمْراَِِ-
ثوُاِبِهِِصَعِقَِأَحَدُهُمِْحَتََِّيُ رَىِأنَهَُِلَوِْقُطِعَتِْيَدَاهُِوَِرجِْلَاهُِلََِْيَشْعُرِِْبِذَلِكَِ  الْبَاقِرِِعِقاَلَ:ِقُ لْتُِلَهُِإِنَِقَ وْماًِإِذَاِذكُِ رُواِبِشَيِْءٍِمِنَِالْقُرْآنِِأوَِْحُدِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Idrees, from his father, from Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul 
Jabbar, from Abu Imran Al Armany, from Abdullah Bin Al Hakam, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far Al Baqir-asws, he the narrator said, ‘I said to him-asws, ‘There are people, 
whenever something from the Quran is mentioned or they discuss with it, one of them shrieks 
until it is seen that even if his hands and his legs were to be cut off, he would not be aware of 
that’.  

 .الْوَجَلُِِفَ قَالَِسُبْحَانَِاللَِِّذَاكَِمِنَِالشَيْطاَنِِمَاِبِِذََاِأمُِرُواِإِنََّاَِهُوَِاللِ يُنِوَِالر قِةَُِوَِالدَمْعَةُِوَِ

He-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj! That is from the Satan-la! This is not what they have been 
Commanded with. But rather it is the gentleness, and the kindness, and the tears, and the 
fear’’.15 

 ءِبعضِأخبارِهذاِالبابِفِِبَبِآدابِالقراءةِوِأوقاتِاِوِذمِمنِيظهرِالغشيةِعندهاِمنكِتابِالقرآنِوِالذكرِوِالدعاء.سيجيِأقول:

Note – ‘I (Majlisi) am saying, ‘There will come some of the Ahadeeth of this subject in the 
chapters on ettiquettes of the recitation and its timings, and condemnation of the who 
manifests the trance during it, from the book of the Quran and the Zikr and the supplication’. 

 

 
14 Bihar Al-Anwaar V 67 - The book of Eman and Kufr - Ch 51 H 13 
15 Bihar Al-Anwaar V 67 - The book of Eman and Kufr - Ch 50 H 1 


